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TRACNA PILA ZA METAL
PMB 1100 B2

Uvod

Cestitamo na kupnii vaseg novog uredaja. Time
ste se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Ove su
upute sastavni dio ovoga proizvoda. One sadrze
vazne napomene za sigurnost, rukovanie i zbrinja-
vanie. Prije uporabe proizvoda upoznaijte se sa
svim napomenama za rukovanie i svim sigurnosnim
napomenama. Proizvod koristite isklju&ivo na
opisani nadin i u navedenim podru&jima uporabe.
U sluéaju predaje proizvoda treéim osobama
predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen prvenstveno za pilienje metal-
nih cijevi ili profila.

Svaki drugi nagin uporabe i svaka izmjena uredaja
smatra se nenamjenskom i krije znatnu opasnost od
nezgode.

Ne koristite uredaj u komercijalne svrhe.

Oprema

@ Prekidac za svietlo

@ Kotaci¢ za podesavanie broja okretaja
© Prekidac za ukljucivanje/iskljuéivanie
O Graniénik za izradak

@ Vici grani¢nika za izradak

O Imbus klju¢ mali

@ List pile

O Stezna poluga za list pile

Slika A
O Rucka

D Leptirasta matica na rucki
@ Zastimi poklopci

@ Viici za osiguranje

Slika B

® Gumeni kotadidi

@ Valici vodilice

Slika C
® Rucka na skripcu

® Brzo postavljanje

® Skripac

@ Imbus viici sa cilindriénom glavom
Slika D

D Postavljanje kuta rezanja

© Dugi leptirasti vijak

€ Vijak za postavljanie kuta rezanja
@ Klin za osiguranje

P Matica

@ Zakretna rucica

Slika E

@ Radna svjetilika

@ Stol pile

Opseg isporuke

1 traéna pila za metal

1 stol pile (unaprijed montirano)

4 duga leptirasta vijka

4 imbus vijka sa cilindri¢nom glavom
1 mali imbus klju& (4 mm)

1 veliki imbus kljug (6 mm)

1 upute za uporabu

Tehnicki podaci

Nazivni napon 230V ~, 50 Hz
(izmjeni¢na struja)
Nazivna snaga 1100 W

127 mm x 127 mm
(bez stola pile)

127 mm x 40 mm
(bez stola pile)

Sirina rezanja pri 90°
Sirina rezanja pri 45°

Nazivni broj okretaja

u praznom hodu n, 0-290 min’
Brzina kretanja traéne pile  0-2,4 m/s
Rezovi pod kutom 0°-45°
Razred zastite I/

(dvostruka izolacija)
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Vrijednost emisije buke

Vrijednost buke izmjerena sukladno normi

EN 60745. A - standardna razina emisije buke
elektriénog alata obiéno iznosi:

Razina zvuénog tlaka L,= 90,7 dB(A)
Odstupanje K K= 3 dB
Razina zvuéne snage Ly, =101,7 dB (A)
Odstupanije K Ky= 3 dB

@\
[ | Nosite zastitu sluha!
&/
® Prije ukljuéivanja uredaja
& profitajte upute za uporabu!
Ukupna vrijednost vibracija

(Zbroj vektora triju smjerova) izradunat u skladu
s normom EN 60745:

Pilienje metala Ay = 6,94 m/s?
Odstupanije K= 1,5 m/s?
Pilienje drveta Aoy = 625 m/s?
Odstupanije K= 1,5 m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i na-
vedene vrijednosti emisije buke izmjerene su
standardiziranom metodom ispitivanja i mogu
se koristiti za usporedbu elekiri¢nih alata.

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i nave-
dene vrijednosti emisije buke mogu se koristiti
i za uvodnu procjenu optereéenia.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracija i buke mogu tijekom stvar-
nog koristenja elektriénog alata odstupati
od navedenih vrijednosti ovisno o nainu
uporabe elekiri¢nog alata, a posebno ovisno
o vrsti izratka.

/\ UPOZORENJE!

> Poku3ajte optereéenije zadrZati na 3to nizoj
razini. Primjeri mjera za smanjenje opterece-
nja vibracijama su no$enje rukavica prilikom
uporabe uredaja i ograni¢enje radnog
vremena. Pritom morate uzeti u obzir sve
dijelove ciklusa pogona (primjerice razdoblja
u kojima je elekiriéni uredaii iskljuéen, kao i
razdoblja u kojima je uredaj ukljuéen, ali radi
bez opterecenjal).

Opce sigurnosne
ll napomene za uporabu

I_L_Jl elektricnog alata

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve sigurnosne napomene i upute.
NepridrZavanje sigurnosnih napomena i
uputa moze uzrokovati strujni udar, poZar
i/ili teske ozljede.

Saduvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam ,elekiriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elektriéni alat s mrez-
nim napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektriéni
alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno mjesto odrZavaite &istim i dobro
osvijetlienim. Neuredno i neosvijetlieno radno
mjesto moZe uzrokovati nezgode.

b

Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzeniju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili prasina. Elekiriéni uredaiji stvaraju
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elektriénog alata. U sluéaju nepaz-
nje moZete izgubiti kontrolu nad uredajem.

HR 3
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2, Elektriéna sigurnost

a) Utikaé elektri¢nog alata mora pristajati u
utiénicu. Utikaé se ni na koji naéin ne smije
mijenjati.

Ne koristite adapterske utikaée s uzemljenim
elekiriénim alatom. Neizmijenjeni utikadi i
odgovarajuée utiénice umanijuju rizik od struj-
nog udara.

b

Izbjegavaite tjelesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao $to su cijevi, sustavi grijania,
$tednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

C

Elektri¢ni alat drzite podalje od kise i vlage.
Prodiranje vode u elektriéni uredaj poveéava
rizik od strujnog udara.

d

Ne koristite kabel za druge namjene, primje-
rice za nosenje uredaja, vjesanje uredaja ili
izvladenije utikaga iz utinice. Kabel uredaja
drzite podalje od izvora topline, ulja, otrih
bridova i pokretnih dijelova uredaja. O3teceni
ili zapetljani kabeli poveéavaiju rizik od strujnog
udara.

Ako elektriéni alat koristite na otvorenom, ko-
ristite samo produzne kabele koji su odobreni
za uporabu na otvorenom. Uporaba takve

vrste produznog kabela prikladnog za uporabu
na otvorenom umaniuje rizik od strujnog udara.

e

f) Ako nije moguée izbjeéi uporabu elektriénog
alata u vlaznom okruzeniju, koristite fido
sklopku. Koridtenie fido sklopke smanijuje rizik
od strujnog udara.

3. Sigurnost osoba

a) Uvijek budite pazljivi i pazite na ono $to radite,

i elektriénim alatom rukujte razumno. Elektri¢ni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-
jem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan
trenutak nepaznije za vrijeme uporabe elektri¢-
nog alata moZe dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zastitne naoale. Nosenje osobne zadtitne
opreme kao $to je maska protiv prasine, nosenje
sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize,
zadtitnih rukavica, zastitne kacige ili zastite za
sluh - ovisno o vrsti i namijeni elekiri¢nog alata
- umaniuje rizik od ozlieda.

Izbjegavaijte nehoti¢no ukljuéivanje uredaja.
Uvjerite se da je elekiriéni alat iskljuéen prije
nego ga prikljuéite na napajanije i/ili bateriju,
uhvatite ili nosite. Ako prilikom nosenja uredaja
prst drzite na prekidacu UKL/ISKL ili prikljucite
napajanje ukljuéenog uredaja, moze dodi do
nezgode.

Alat za namjestanie ili klju¢eve za matice
uklonite prije ukljuéivanja elektriénog alata.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotirajuéem dijelu
uredaja mogu dovesti do ozljeda.

Izbjegavaite neprirodan poloZaij tijela. Pobri-
nite se da &vrsto stojite i odrZavaijte ravnotezu
u svakom trenutku. Na taj ¢ete nadin modi bolje
kontrolirati elekriéni alat u neo&ekivanim situaci-
jama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjedu ili nakit. Kosu, odjeéu i rukavice drZite
podalje od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi
mogu zahvatiti leZernu, Siroku odjecu, nakit ili
kosu.

Ako je moguée montirati usisivaé i sustav za
prihvat piljevine, uvjerite se da su priklju¢eni

i da se ispravno koriste. Uporaba usisivaga
moze smaniiti ugrozenost prasinom.

/\ OPREZ /A UPOZORENJE:
Moguénost strujnog udaral Ne otvarati kudiste
proizvodal
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4. Koristenje i rukovanje elektri¢nim

a

b

C

d

e

f

9

alatom

Ne preoptereéujte uredaj. Koristite elektriéni
alat prikladan za vrstu posla koji obavljate.
Prikladnim elektriénim alatom modi cete bolje

i sigurnije raditi u navedenom podrugju.

Ne koristite elekiri¢ne alate s oste¢enim
sklopkama. Elekiri¢ni alat koji ne mozete uklju-
&iti i iskljugiti opasan je i treba ga popraviti.
Izvucite utikaé iz utiénice i/ili odstranite bate-
riju prije nego §to zapo&nete namjestati ure-
daj, mijenjati pribor ili odlozite uredaj. Ova
mjera predostroZnosti onemoguéuje nehoti¢no
ukljuivanje uredaija.

Elektriéni alat koji se ne koristi éuvaite izvan
dohvata djece. Ne dopustite osobama da
koriste uredaj, ako nisu upoznati s njim ili ako
nisu proditale ove upute. Elekirini alat je opa-
san ako njime rukuju osobe bez iskustva.

Pazljivo odrZavaite elektri¢ni alat. Provjerite
rade li svi pokretni dijelovi uredaja besprije-
korno i da sluéajno nisu zaglavljeni. Provjeri-
te da dijelovi uredaja eventualno nisu odlom-
lieni ili da dijelovi nisu do te mjere osteéeni,
da ometaju rad elektriénog alata. Prije
uporabe uredaja, osteéene dijelove dajte na
popravak. Mnoge nesreée uzrokovane su lode
odrzavanim elektri¢nim alatom.

Sav alat za rezanje odrZavaijte odtrim i Eistim.

Pazljivo odrzavani alat za rezanje s o3trim
oitricama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.

Elektri¢ni alat, pribor i drugi alat koristite
prema odgovarajuéim uputama. Pritom u
obzir uvijek uzmite i uvjete rada, kao i vrstu
posla koji treba obaviti. Uporaba elekiri¢nog
alata u druge svrhe osim ovdje opisanih moze
uzrokovati opasne situacije.

5. Servis

a) Popravak elekiri¢nog alata prepustite iskljuéi-

vo kvalificiranim struénjacima i koristite samo
originalne zamjenske dijelove. Na taj nadin
osiguravate trajnu sigurnost elektriénog alata.

Dodatne sigurnosne upute za tracne
pile

B Uredaqj drzite za izolirane povrsine za za-

hvaéanje pri izvodenju radova pri kojima
rezni alat moZe do¢i u dodir sa skrivenim
vodovima ili vlastitim prikljuénim kabelom.
Kontakt reznog alata s vodom pod naponom
takoder moze pod napon staviti metalne dijelo-

ve uredaja i uzrokovati strujni udar.

Drzite ruke podalje od podrugja pilienjai lista
pile.

Prije uporabe uvijek provierite je li prijenosna
traéna pila &ista.

Ako primijetite nesto neuobigajeno, odmah
prestanite s radom.

Prije uporabe alata uvijek provierite jesu li sve
komponente ispravno i sigurno postavliene.
Uvijek budite oprezni kada priévriéujete ili
skidate list pile.

Ruke uvijek drzite podalije od oétrice lista traéne
pile.

Prije rezanja uvijek pri¢ekajte dok motor ne
dostigne punu brzinu.

Rucke uvijek drzite suhima, &istima i bez ulja i
masti. Alat tijgkom rada drZite évrsto.

Uvijek budite oprezni, osobito pri ponavljaju-
¢im, monotonim operacijama. Uvijek obratite
pozornost na pravilan poloZaj ruku u odnosu
na list pile.

Nikada ne uklanjajte graniénik za izradak.

HR 5



///|PARKSIDE’

B Drzite se podalje od skrajaca koji padaju na-
kon pilienja. Mogu biti vruéi, odtri i/ili teki. To
moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

B Otvori za ventilaciju &esto se nalaze nad po-

kretnim dijelovima i treba ih drzati prohodnima.

Pokretni dijelovi mogu zahvatiti labavu odjedu,

nakit ili dugu kosu.

/\ UPOZORENJE!

> Ovaj elektri¢ni alat tijlekom rada generira
elekiromagnetsko polje. To polje pod odre-
denim uvjetima moZe utjecati na rad aktivnih
ili pasivnih medicinskih implantata. Da biste
smaniili rizik od ozbiljnih ili smrtonosnih
ozlieda, preporuéujemo da se osobe s me-
dicinskim implantatima posavietuju sa svojim
lije¢nikom i proizvodagem medicinskog
implantata prije rada s elekiriénim alatom.

Originalni pribor/dodatni uredaiji

Koristite samo pribor i dodatne uredaje nave-
dene v uputama za uporabu, odnosno ¢iji su
nastavci kompatibilni s uredajem.

Prije ukljudivanja
/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD OZLJEDA!

B Prije radova na uredaiju vvijek

P izvucite mrezni utikad iz utiénice.

Montaza

Imaijte na umu da su svi dijelovi unaprijed
montirani. Upute su samo za eventualne radove
odrzavanja.

Montiranije ru¢ke

4 Drzite ruku @ u polozaju na odgovarajuéem
mjestu (pogledaite slike na isklopnoj stranici)

4 Gurnite leptirastu maticu ) kroz rucku @ i
kudiste i zategnite ga.

Montiranje Skripca

4 Pri¢vrstite skripac ) pomodu prilozena 4 imbus
vijka sa cilindri¢nom glavom () u odgovarajuée
rupe na straznjoj strani stola pile (vidi sliku C
na otklopnoj stranici). U tu svrhu koristite 5 mm
imbus klju¢ (nije prilozen).

Montiranje pomo¢nika za postavljanje kuta

rezanja na stol pile

4 Potpuno otpustite vijak @) pomoénika za postav-
lianje kuta rezanja . Umetnite vijak @) odozdo
kroz kutni otvor na stolu pile @ i zategnite
ga pomoéu pomoénika za postavljanje kuta
rezanja @ (vidi sliku D na otklopnoj stranici).

¢ Jednim dugim leptirastim vijkom B pricvrstite
zakretnu rucicu € kroz drugi otvor na stolu
pile @ (vidi sliku D na otklopnoj stranici).
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Montiranije traéne pile na zakretnu ruéicu

Ako uredaj Zelite koristiti pomocu stola pile )

postupite na sliedeéi nagin:

¢ Pri¢vrstite zakretnu rucicu @3 pomodu priloZena
3 duga leptirasta vijka ({) u odgovarajuée rupe
na kuéistu uredaja (vidi sliku E na otklopnoj
stranici).

NAPOMENA

> U isporuéenom stanju matica @ moze
biti prejako zategnuta. Lagano otpustite
maticu @ kljugem veli¢ine 19.

> S vremena na vrijeme zategnite maticu @
klju¢em velicine 19, ako zakretna rucica €
ima preveliki slobodan hod.

/\ UPOZORENJE!

> Traéna pila smije se koristiti bez stola
pile @ samo ako e korisnik u sigurnom,
stabilnom poloZaju. Osim toga izradak
mora biti osiguran od klizanja na radnoj
ploéi.

> Uvijek pazite da se kabel napajanja ne
moze pribliZiti reznoj listi.

> Ako Zzelite koristiti uredaj sa stolom pile,
priévrstite mrezni kabel drzagem kabela @),
kao 3to je prikazano na sliededoj slici:

> Za bilo koju drugu uporabu, provodnicu
za kabel treba pomoéu drzaga kabela @)
@ postaviti tako da kabel nikad ne moze
dospjeti u podrugje pile / radno podrugje ili
bilo koje drugo opasno podrugje.

Postavljanje

Postavljanje ruéke

4 Za postavljanje rucke @ otpustite leptirasti
vijak @ na rueki.

4 Rucku @ okrenite u Zelieni polozaj.

4 Ponovno zategnite leptirasti vijak .

Uporaba $kripca
¢ Rucku na skripcu B okredite u smieru kazaljke
na satu kako biste stegnuli izradak.

4 Rucku na skripcu (B okredite u smjeru suprot-
nom od smjera kazalike na satu kako biste
otpustili izradak.

NAPOMENA

> Brzo postavljanje @ mozete i preklopiti

prema gore, kako biste mogli brze postaviti
$kripac . Brzo postavljanje @& ponovno
preklopite prema dolje kako biste fiksirali
skripac . Nakon toga fino postavite
pomodu rucke skripca .

Transportna zastita

4 lzvucite klin za osiguranje @ kako biste traénu

pilu mogli zakrenuti prema gore.

¢ Zakrenite traénu pilu prema dolje i umetnite klin
za osiguranje @. Sada traénu pilu zajedno sa
stolom pile mozete lak3e transportirati.

Postavljanje kuta reza (kosi rez)
¢ Otpustite postavljanje kuta rezanja () okreta-

njem u smjeru suprotnom od smijera kazaljke
na satu.

4 Postavite Zeljeni kut rezanja pomo¢u prikazanih
oznaka stupnjeva.

4 Postavljanje kuta rezanja @ fiksirajte okretanje
u smjeru kazaljke na satu.

HR 7
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Postavljanje graniénika za izradak

B U normalnom radu graniénik za izradak @
mora biti fiksiran u najnizi polozaj.

4 Ako grani¢nik za izradak @ tijekom piljenja
smeta, moZete otpustiti vijak graniénika za
izradak @ . Za to koristite isporuceni mali
imbus klju¢ @. Na taj nadin mozete grani¢nik
za izradak @ pomaknuti prema gore. Nakon
toga graniénik za izradak @ ponovno fiksirajte
pomodu vijka grani¢nika za izradak @.

Zamijena lista pile

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD OZLJEDA!

> Nosite zastitne rukavice kako biste izbjegli
ozljede.

¢ Otpustite steznu polugu lista pile @ u smjeru
suprotnom od smjera kazaljke na satu.

4 Uklonite oba vijka za osiguranije (B imbus klju-
&em @. Skinite oba zastitna poklopca (P.

¢ Pazljivo uklonite list pile @. Pognite od valjaka
vodilice @ (vidi sliku B na otklopnoj stranici).

4 Uklonite eventualne strugotine &etkom ili kompri-
miranim zrakom.

¢ Gurnite list pile @ u valike vodilice (@ sa zup-
cima prema gore. Provijerite zahvadaiju li valci
vodilice @ potpuno list pile @.

NAPOMENA

> Pazite da strelica smiera na listu pile @ (ako
postoji) odgovara onoj na gumenim
kotaci¢ima (®.

¢ Polozite list pile @ oko oba gumena kotagi¢a.

4 Ponovno zategnite steznu polugu lista pile @ u
smjeru kazalike na satu.

4 Ponovno montirajte oba zastitna poklopca (P.

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD OZLJEDA!

> Uredaj smije raditi samo s instaliranim

zastitnim poklopcima (!

4 Obavite probni rad tako $to ¢ete nekoliko puta

ukljuciti i iskljuciti napajanie kako biste vidjeli da
list pile ispravno nasjeda.

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD OZLJEDA!

> Tijekom testiranja drzite tijelo podalje od
podruéja piljenja!

Pustanje u rad

Ukljucivanie i iskljuéivanje uredaja

Ukljuivanje

¢ Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje € drzite
pritisnut.

Iskljuéivanje

4 Pustite prekida¢ za ukljugivanje/iskljuéivanie €.

Ukljuéivanie i iskljuéivanje radne

svjetilike

Ukljuéivanije

4 Prekidag za svietlo @ postavite u polozqj .
Radna svietilika @B svijetli.

Isklju¢ivanje

4 Prekidac za svietlo @ postavite u polozaij O.
Radna svietilika B se gasi.

Postavljanje broja okretaja

¢ Postavite kotacié za postavljanje broja
okretaja @ u polozajizmedu 1 6.
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Napomene za rad

4 Osigurajte izradak protiv proklizavanja, primje-

rice pomocu skripca (B na stolu pile.

4 Prilikom piljenja koristite vlastitu tezinu pile.
Ne vriite dodani pritisak.

4 Pricekaijte da pila dostigne punu brzinu prije
nego je pazljivo dovede u kontakt s izratkom.

¢ Ako se list pile @ blokira, odmah iskljucite

uredaj.

¢ Nemoijte zakretati list pile @ tijekom rezanja.

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD OZLJEDA!

> lzvadite izradak tek nakon sto se pila
zaustavi.

Cis¢enje i odrzavanje
/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD OZLJEDA!
> Prije radova na uredaju uvijek izvucite
mrezni utikaé iz utiénice.
B Cuvajte uredaj i listove pile na suhom miestu
zadtiéenom od prasine.
B Uredaj mora uvijek biti €ist, i na njemu ne smije
biti ulja niti masnode.

B Za &idéenije kudista koristite suhu krpu.

B Zamijenu uglienih &etkica mora obaviti iskljucivo

servis ili ovladtena struéna radionica.
B Otvori za ventilaciju uvijek moraju biti &isti.
B Cetkom uklonite sve naslage prasine od
pilienja.

NAPOMENA

> Zamienski dijelovi koji nisu navedeni (kao npr.
ugliene &etkice, prekidadi, listovi pile) mogu
se naruditi preko nase dezurne telefonske
linije.

Zbrinjavanje
@ Ambalaza se sastoji od materijala
% neskodljivih za okoli¥ koji se mogu
zbrinuti preko mjesnih ispostava za
recikliranje.

Elektriéne alate ne bacajte

u kuéni otpad!

U skladu s europskom direktivom

2012/19/EU stari elektricni alati
moraiju se prikupiti odvojeno i zbrinuti na ekoloski
prihvatljiv nagin.

O moguénostima zbrinjavanja starih uredaja mozete
saznati u gradskom ili opéinskom poglavarstvu.

AmbalaZu zbrinite na ekoloski prihvat-
ljiv nagin. Pazite na oznake na razlici-
tim materijalima ambalaZe i po potrebi
a ih zbrinite odvojeno. Materijali amba-
laZe oznaeni su kraticama (a) i brojkama (b)
sliedeéeg znadenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir
i karton, 80-98: Kompozitni materijali.
& O moguénostima zbrinjavanja starih
uredaja moZete se raspitati u grad-
%A skom ili opéinskom poglavarstvu.

HR 9
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Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaiju zakonska prava
na teret prodavaca proizvoda. U nastavku izloZe-
no jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva
Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Molimo,
sacuvaite racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi gredka na materijalu ili tvornicka
greska proizvod ée biti - po nasem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenjen, ili ée Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodisnjeg roka predociti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (raun), te
pisanim putem ukratko opisati u Eemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nagim jamstvom, poslat ¢emo
Vam popravlien ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mjenom proizvoda ne zapoéinje novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Kori3tenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje
vec prilikom kupnije treba javiti neposredno nakon
raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrie-
ni popravci se naplaéuju.

10 HR

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habanju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaca ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koridtenje proizvoda potrebno je to&no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporuuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien iskljugivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Jamstveno razdoblje ne vrijedi u sluéaju

B normalnog trodenja kapaciteta baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B ostecenja ili izmjena proizvoda od strane kupca

B zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za
odrzavanie, fe pogresnog upravljanja

B ostecenja uzrokovanih elementarnim nepogo-
dama
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Readlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u priprav-
nosti drzite blagaijni¢ki raéun i broj artikla
(npr. IAN 12345) kao dokaz o kupniji.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plogici na
proizvodu, u obliku gravure na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lije-
vo) ili u obliku naliepnice na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

B Ako dode do smetniji u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o kupniji
(blagajnieki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

Na stranici www.lidl-service.com
moZete preuzeti ove i mnoge druge
priruénike, videosnimke o proizvodu i
softver za instalaciju.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

S ovim QR kodom, mozete ofiéi izravno na Lidl
servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i otvoriti
upute za uporabu unosom broja artikla (IAN)
336931_2001.

/\ UPOZORENJE!

> Uredaje na popravak predaijte podruznici
servisa ili struénom elektri¢aru uz iskljuivu
uporabu originalnih rezervnih dijelova.
Tako se jaméi oéuvanije sigurnosti uredaja.

> Zamjenu utikaéa ili prikljuénog voda uvijek
treba izvriiti proizvodag uredaja ili njegov
servis. Tako se jam&i ouvanie sigurnosti
uredaija.

Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lid|.hr

[1AN 336931_2001 |

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernoss.com

HR 11
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaij proizvod zadovoljava

sliedeée norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktivu o strojevima
(2006/42/EC)

Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti

(2014/30/EU)

Direktivu RoHS (direktivu o ograni¢enju uporabe
opasnih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi)
(2011/65/EU)*

* Odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti isklju&ivo snosi proizvodaé. Gore opisan predmet izjave ispu-
njava propise smjernice 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vijeéa od 8. lipnja 2011 za ograniéenje uporabe
odredenih opasnih tvari u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme
EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip/naziv uredaja: Traéna pila za metal PMB 1100 B2
Godina proizvodnje: 05-2020
Serijski broj: IAN 336931_2001
Bochum, 22.06.2020.
ez
pa s

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.

12 HR
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Slika C
(® Rucka na stegi

® Mehanizam za brzo podesavanje

TRACNA TESTERA ZA METAL
PMB 1100 B2

Uvod D Stega
Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaja. @ Imbus-viici ca cilindri¢nom glavom
Time ste se odluéili za savremen i kvalitetan proizvod. .

Slika D

Uputstvo za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono
sadrZi vaZzne napomene o bezbednosti, upotrebi i
odlaganiju. Pre kori$éenja proizvoda, upoznaite se
sa svim napomenama vezanim za rukovanije i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nadin i

(O Mehanizam za podesavanie ugla sedenja
© Dugi krilasti vijak

@ Vijak mehanizma za podesavanie ugla secenja

u navedene svrhe. Predaijte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda trec¢im licima.

Namenska upotreba

Uredaij je prvenstveno namenjen za rezanje metalnih

cevi ili profila.

Svaka druga upotreba ili promena uredaja smatra

se nenamenskom i krije znatne opasnosti od nez-
goda.
Ne koristite uredaj u komercijalne svrhe.

Oprema

@ Svetledi prekidag

@ Tocki¢ za podesavanie broja obrtaja
© Prekidac za ukljucivanje/iskljuéivanie
O Granicnik radnog predmeta

@ Vijak grani¢nika radnog predmeta
O Imbusklju¢ (mali)

@ List testere

O Rucica za zatezanie lista testere

Slika A
O Rucka

O Krilasti vijak na rueki
® Zastimi poklopci

® Sigurnosni vijci
Slika B

® Gumeni tockidi

@ Tokici vodice

14 RS

@ Sigurnosna éivija
2 Navrtka

@ Zakretna ruka
Slika E

@ Radna svetilika
@ Osnovna ploca

Obim isporuke

1 trakasta testera

1 osnovna plo&a (prethodno montirana)
4 krilasta vijka, dugacka

4 imbus-ijka sa cilindriénom glavom

1 imbus-kljug, mali (4 mm)

1 imbus-kljug, veliki (6 mm)

1 uputstvo za upotrebu

Tehnicki podaci

Nominalni napon 230V ~, 50 Hz
(naizmeniéna struja)
Nominalna snaga 1100 W

127 mm x 127 mm
(bez osnovne ploce)

127 mm x 40 mm
(bez osnovne ploce)

Sirina seenja pod 90°
Sirina seenja pod 45°

Nominalni broj obrtaja

u praznom hodu n, 0-290 min’
Brzina trake za rezanje  0-2,4 m/s
Rezovi pod uglom 0°-45°

Klasa zastite I/ @
(dvostruka izolacija)
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NAPOMENA

A Ovim znakom se potvrduje, da je
ovaj uredaj u skladu sa srpskim zo-
A A htevima za bezbednost proizvoda.
1oos 20
Vrednost emisije buke
Merna vrednost za buku je odredena u skladu sa
EN 60745. Nivo buke sa ocenom A elektri¢nog
alata iznosi tipiéno:

Nivo zvuénog pritiska L,= 90,7 dB(A)
Odstupanje K K,= 3 dB
Nivo zvuéne snage Ly, = 101,7dB (A)
Odstupanje K Ky= 3 dB

Pre pustanja u rad proditajte
uputstvo za upotrebu!

Ukupne vrednosti vibracija
(suma vektora tri smera) izmerene u skladu sa

EN 60745:

Pravlienje rezova u metalu @, = 6,94 m/s’
Odstupanije K= 1,5 m/s?
Pravljenje rezova u drvetu a = 625 m/s?

Odstupanije K= 15 m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i na-
vedene vrednosti emisije buke su izmerene
prema normiranom postupku ispitivanja i
mogu da se koriste za medusobno porede-
nje elekiri¢nih alata.

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i
navedene vrednosti emisije buke mogu da
se koriste i za preliminarnu procenu op-
terecenja.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracije i buke mogu u toku stvarnog
kori¥¢enja da odstupaju od navedenih vred-
nosti, u zavisnosti od naéina na koji se koristi
elektriéni alat, posebno u zavisnosti od vrste
radnog predmeta koji se obraduje.

/\ UPOZORENJE!

> Pokulajte da optereéenie drzite $to manijim.
Primeri mera za smanjenje optereéenja vi-
bracijama su noenje rukavica prilikom upo-
trebe uredaja i ogranienje radnog vremena.
Pritom treba uzeti u obzir sve delove radnog
ciklusa (na primer vremena u kojima je elek-
triéni alat isklju¢en, kao i vremena u kojima

ie ukljuéen, ali radi bez optereéenia).
@ Opste bezbednosne
napomene za elekiricne

I!L_IJ' alate

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti prilikom pridrzavanja
bezbednosnih napomena i uputstava mogu
da prouzrokuju elektriéni udar, pozar i/ili
teske povrede.

Cuvaite sve bezbednosne napomene

i uputstva za ubududée.

Pojam "elekiriéni alat" koriséen u bezbednosnim
napomenama se odnosi na elektriéne alate na
mrezni pogon (sa elektriénim kablom) i na elek-
tri¢ne alate na akumulatorski pogon (bez elekirie-
nog kabla).

1. Bezbednost na radnom mestu
a) Drzite svoje radno podruéje é&isto i dobro
osvetlieno. Nered i neosvetliena radna
podruéja mogu da dovedu do nezgoda.

b

Ne radite elektriénim alatom u okruZeniju
ugrozenom eksplozivnom atmosferom, u
kojem se nalaze zapaljive teénosti, gasovi

ili prasina. Elekiri¢ni alati stvaraju varnice

koje mogu da zapale prasinu ili isparenia.

c) Drzite decu i druga lica podalje tokom
koriséenja elektriénog alata. U sluéaju odvra-
¢anja paznje mozete da izgubite kontrolu nad
uredajem.

RS 15
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2. Elektri¢na bezbednost

a) Prikljuéni utikaé elektriénog alata mora da
odgovara utiénici. Utikaé ne smete ni na
koji nagin da promenite.

Ne koristite adapterske utikae zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima.
Nepromenieni utikadi i odgovarajuée uti¢nice
smanjuju rizik od elektriénog udara.

b) Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama, kao npr. od cevi, radijatora,
$poreta i frizidera. Postoji poviseni rizik od
elekiricnog udara kada je Vase telo uzemlje-
no.

c) Drzite elekiri¢ne alate podalje od kise ili
vlage. Prodiranje vode u elektriéni uredaj
poveéava rizik od strujnog udara.

d) Ne koristite kabl nenamenski, da biste nosili
elekiriéni alat, vedali ga ili da biste izvukli
utikaé iz utiénice. Drzite kabl podalje od viso-
kih temperatura, ulja, ostrih ivica ili pokretnih
delova uredaja. Osteceni ili zapleteni kablovi
povedavaiju rizik od elektriénog udara.

e) Ako radite elekiriénim alatom napolju, koristite
samo produzne kablove koji su odobreni za
spoljno podruéje. Upotreba produznog kabla
odgovarajuéeg za spoljno podruéje, smanijuje
rizik od elektriénog udara.

f) Kada ne mozete da izbegnete rad elektri¢-
nog alata u vlaznom okruZenju, koristite za-
§titni uredaj diferencijalne struje (Fl zastitna
sklopka). Upotreba FI zagtitne sklopke smanijuje
rizik od elektriénog udara.

3. Bezbednost lica

a) Budite uvek pazljivi, pazite $ta radite i razum-
no obavljajte radove elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektri¢ni alat kada ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan
trenutak nepaznje tokom upotrebe elekiri¢nog
alata moze da dovede do ozbiljnih povreda.

b) Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite
zastitne naolare. Nosenie liéne zastitne opre-
me, kao 3to su maska protiv prasine, protivklizne
zadtitne cipele, zastitni Zlem ili titnici za sluh,
zavisno od vrste i primene elektri¢nog alata,
smanijuije rizik od povreda.

16 RS

c) lzbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uve-

d

e

9

a

b

C

rite se da je elekiri¢ni alat iskljuéen pre nego
§to ga prikljugite na strujno napajanie i/ili
akumulator, i pre nego $to ga podignete ili
nosite. Drzanje prsta na prekidacu prilikom
no3enja elekiri¢nog alata ili prikljucivanije ve¢
uklju€enog uredaja na strujno napajanje moze
da dovede do nezgoda.

Uklonite alate za pode3avanie ili kljuéeve
za vijke, pre nego $to ukljuéite elektriéni alat.
Alat ili kljug, koji se nalazi u rotirajué¢em delu
uredaja, moze da dovede do povreda.

Izbegavaijte drZanije tela u neprirodnom polo-
Zaju. Pobrinite se za stabilan poloZaj i u sva-
kom trenutku drZite ravnotezu. Na taj nadin
mozete bolje da kontrolidete elektriéni

alat u neo&ekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu, odeéu i rukavice
podalje od pokretnih delova. Opustena odeda,
nakit ili duga kosa mogu da budu zahvaéeni
pokretnim delovima.

Ako mogu da se montiraju uredaji za usisava-
nje ili sakupljanje prasine, uverite se da su
prikljuéeni i da se pravilno koriste. Korid¢e-
njem seta za usisavanje prasine mogu da se
smanje opasnosti od prasine.

Upotreba i rukovanje elektriénim
alatom

Ne preopteredujte uredaj. Koristite odgo-
varaijuéi elektriéni alat za posao koji obavljate.
S odgovarajuéim elektriénim alatom cete bolje i
bezbednije da radite u navedenom podrugju
snage.

Ne koristite elektricni alat é&iji je prekidaé
neispravan. Elektri¢ni alat koji vise ne moze da

se ukljudi ili isklju¢i, je opasan i morate da ga
popravite.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili uklonite bateriju
pre podedavanja uredaja, zamene delova
pribora ili odlaganja uredaja. Ova mera pre-
dostroznosti spre¢ava nenamerno pokretanje
elekiri¢nog alata.



///|PARKSIDE’

d) Elektri¢éne alate koje ne koristite, Euvaijte

e

f

9

5.

a

izvan domasaja dece. Nemojte dozvoliti da
uredaij koriste druga lica, koja nisu upoznata
s njim i koja nisu proéitala ova uputstva. Elek-
triéni alati su opasni kada ih koriste neiskusna
lica.

Pazljivo odrZavaite elektriéne alate. Prekon-
trolisite da li pokretni delovi besprekorno
funkcionisu i da nisu zaglavljeni, da li su delo-
vi slomljeni ili o3teéeni, tako da ometaju funk-
ciju elektriénog alata. Dajte odteéene delove
na popravku pre kori$éenja uredaja. Mnoge
nezgode su prouzrokovane lode odrZavanim
elektri¢nim alatima.

Drzite alate za rezanje otre i &iste. PaZljivo
odrZavani alati za rezanije, sa ostrim seéivima,
se rede zaglavljuju i lakse se vode.

Koristite elektri¢ni alat, pribor, alate za ume-
tanje itd. prema ovim uputstvima. Pritom uz-
mite u obzir radne uslove i posao koji se
obavlja. Upotreba elekiri¢nih alata za druge
primene, osim navedenih, moZe da dovede do
opasnih situacija.

Servis

Popravku Vadeg elekiri¢nog alata treba da
obavlja iskljuéivo kvalifikovano struéno oso-
blie i samo sa originalnim rezervnim delovi-
ma. Na taj nadin bezbednost elektriénog alata
ostaje nepromenijena.

Dodatne bezbednosne napomene
za trakaste testere

B Drzite uredaj samo za izolovanu povriinu

ru¢ke kada izvodite radove kod kojih rezni
alat moze da naide na skrivene provodni-
ke ili svoj prikljuéni provodnik. Kontakt re-
znog alata sa provodnikom pod naponom
moze i metalne delove uredaja da dovede pod

napon i da izazove elekiriéni udar.

Drzite 3ake podalie od podrugja seéenja i lista
testere.

Pre upotrebe uvek vodite rauna da prenosiva
trakasta testera bude Eista.

Odmah prestanite sa radom ako primetite bilo
$ta neuobicajeno.

Pre upotrebe alata uvek se uverite da su sve
komponente montirane propisno i sigurno.

Budite uvek oprezni kada stavljate ili skidate
list testere.

Drzite 3ake uvek podalje od putanije segenja
lista testere.

Pre rezanja uvek sagekajte da motor dostigne
puni broj obrtaja.

Drzite ruke uvek suve, &iste i bez ulja i masti.
Uvek &vrsto drzite alat tokom rada.

Budite uvek oprezni, posebno kada izvodite
ponavljajuée, monotone operacije. Uvek vodite
rauna o pravilnom poloZaju ruku u odnosu na
list testere.

Nikada ne skidajte graniénik radnog predmeta.

Sklonite se od krajeva koji otpadaju posle
se€enja. Oni mogu da budu vreli, otri i/ili tedki.
To bi moglo da dovede do teskih povreda.
Pokretni delovi ¢esto pokrivaju otvore za
vazduh i ovi otvori moraju da budu slobodni.
Slobodna odeéa, nakit ili duga kosa mogu se
zaplesti u pokretne delove.

/\ UPOZORENJE!

> Ovaqj elektriéni alat stvara elektromagnetno

polie tokom rada. Ovo polie moze, pod odre-
denim okolnostima, da ugrozi aktivne ili pa-
sivne medicinske implantate. Da bi se smaniji-
la opasnost od ozbiljnih ili smrtonosnih
povreda, licima sa medicinskim implantatima
preporuéujemo da pre rukovanja ovim elek-
tri¢nim alatom konsultuju svog lekara i proi-
zvodada medicinskog implantata.

Originalni pribor/originalni dodatni
uredaiji
Koristite samo pribor i dodatne uredaie koji su

navedeni u uputstvu za upotrebu, odn. koji su
kompatibilni sa uredajem.

RS 17



///|PARKSIDE’

Pre pustanja u rad

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!

B Pre obavljanja radova na uredaiy,
=y uvek izvucite mrezni utikad iz utiénice.

Montaza

Obratite paznju da svi delovi budu prethodno mon-
tirani. Uputstva sluZe samo za eventualne poslove
na odrzavaniju.

Montiranije ru¢ke

4 Drzite rucku @ u poloZaju na odgovarajuéem
mestu (vidi slike na preklopnoj stranici)

4 Provucite krilasti vijak () kroz drsku @ i kudiste i
pritegnite ga.

Montiranije stege

¢ Pricvrstite stegu B pomodu isporucena 4 imbus-
vijka sa cilindri¢nom glavom @ u odgovaraju-
¢im rupama na poledini osnovne ploce (vidi
sliku C na preklopnoj strani). U tu svrhu koristite
imbus-klju¢ od 5 mm (nije isporuen).

Montiranje mehanizma za pode3avanje ugla

seéenja na osnovnu ploéu

4 Potpuno odvijte vijak @) iz mehanizma za po-
desavanije ugla secenja . Provucite vijak &)
odozdo kroz ugaono udubljenje na osnovnoj
ploci @ i pomoéu mehanizma za podesavanje
ugla secenja ) ponovo ga pritegnite (vidi sliku
D na preklopnoj strani).

¢ Pricvrstite dugim krilastim vijkom @) zakretnu
ruku @ kroz drugu rupu na osnovnoj plo¢i @
(vidi sliku D na preklopnoj strani).
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Montiranije trakaste testere na zakretnu ruku
Ako Zelite da koristite uredaj pomoéu osnovne
ploce @, postupite na slededi nacin:

4 Pri¢vrstite zakretnu ruku @ pomodu isporuéena
3 duga krilasta vijka @ u odgovarajuéim rupa-
ma na kuéistu uredaja (vidi sliku E na preklopnoj
strani).

NAPOMENA

> U stanju isporuke, navrtka @ moze da bude
suvise pritegnuta. Malo olabavite navrtku
19 mm - klju&em za vijke.

> S vremena na vreme pritegnite navrtku &
pomodu klju¢a za navrtke 19, ako zakretna
ruka € ima preveliki zazor.

/\ UPOZORENJE!

> Trakasta testera sme da se koristi bez
osnovne ploce @ samo kada korisnik zauz-
me bezbedan i miran poloZaj. Uz to, radni
predmet mora da se obezbedi od prokliza-
vanja na radioni¢kom stolu.

> U svakom trenutku obezbedite da mrezni
kabl ne dospe u blizinu lista testere.

> Ako Zzelilte da koristite uredaj sa osnovnom
plocom, priévrstite mrezni kabl drzagem
kabla @), kao 3to je prikazano na sledeéoj
slici:

> Kod svake druge upotrebe, vodenije kabla
mora da se izvede pomoéu drzaa kabla @)
@ tako, da kabl nikada ne moze da dospe
u podruéje seenja odnosno radno podruéje
ili u neku drugu zonu opasnosti.
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Podesavanja

Pomeranije ruéke

¢ Da biste pomerili ru¢ku @), odvrnite krilasti
vijak @ na ruki.

4 Okrenite rucku @ u Zeljeni polozai.
4 Ponovo pritegnite leptir vijak 0.

Koriséenje stege
4 Da biste stegli radni predmet, okrenite rugku
na stegi B u smeru okretanja kazaljke na satu.

4 Da biste otpustili radni predmet, okrenite ru¢ku
na stegi @ u suprotnom smeru okretanja kazalj-
ke na satu.

NAPOMENA

> Mehanizam za brzo podesavanje & mozete
takode i da preklopite nagore, kako biste brze
izvrsili podesavanie stege . Ponovo preklo-
pite mehanizam za brzo podesvanje &
nadole, da biste fiksirali stegu @. Na kraju,
izvrsite fino podesavanje pomodu rucke na
stegi (.

Obezbedenije pri transportu

¢ Izvucite sigurnosnu &iviju @ , kako biste trakastu
testeru mogli da zakrenete nagore.

¢ Zakrenite trakastu testeru nadole i utisnite
sigurnosnu iviju @ unutra. Sada mozete jedno-
stavnije da transportujete trakastu testeru za
osnovnom plogom.

Pode3avanje ugla seéenja (ugao nagiba)

4 Olabavite mehanizam za podesavanje ugla
secenja (B, tako sto éete ga okretati u suprot-
nom smeru kazaljke na satu.

¢ Podesite Zeljeni ugao secenja pomodu navede-
nih brojeva stepeni ugla.

¢ Zategnite mehanizam za podesavanie ugla
secenja (B) okretanjem u smeru kretanja kazaljki
na satu.

Podesavanje granié¢nika radnog predmeta

B U normalnom rezimu rada graniénik radnog
predmeta @ mora da bude fiksiran u kranjem
donjem poloZaju.

¢ Ako graniénik radnog predmeta @ predstavlja
prepreku prilikom secenja, moZete da odvijete
vijak graniénika radnog predmeta @. U tu
svrhu koristite isporuceni mali imbus-klju¢ @.
Graniénik radnog predmeta @ mozete da
pomerite nagore. Nakon toga ponovo fiksirajte
grani¢nik radnog predmeta @ pomodu vijka
granié¢nika radnog predmeta @.

Zamena lista testere

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!

> Nosite zastitne rukavice, da biste izbegli
povrede.

¢ Ofpustite @ ruicu za zatezanie lista testere @
okretanjem u suprotnom smeru kazaljke na

satu C‘

4 Uklonite oba sigurnosna vijka B pomoéu mao-
log krstastog odvijaéa @. Skinite oba zastitna
poklopca (P.

4 Pazljivo izvadite list testere @. Pocnite od tocki-
éa vodice ) (vidi sliku B na preklopnoj strani).

4 Uklonite postojecu strugotinu, ako je ima,
pomodu &etkice ili komprimovanog vazduha.

4 Gurnite list testere @), sa zupcima nagore,
u to¢ki¢e vodice . Vodite raguna da to&kidi
vodice () potpuno zahvate list testere @.

NAPOMENA

> Vodite raduna da se strelica koja oznagava
smer kretanja na listu testere @ (ako postoji)
poklapa sa strelicom na gumenim tocki¢ima (B.
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¢ Stavite list testere @ oko oba gumena tockica.

Nakon toga ponovo priévrstite rucicu za zate-
zanije lista testere @ okretanjem u smeru kreta-
nja kazaliki na satu Q) §.

4 Ponovo montirajte oba zastina poklopca (P.
/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!
> Koristite aparat samo sa montiranim
zastitnim poklopcima (P!

4 |zvrsite probu tako 3to éete uredaj nekoliko puta
kratko da ukljucite i iskljugite, kako biste utvrdili
da je list testere pravilno postavljen.

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!

> Za vreme probe drzite telo dalje od pod-
rudja secenja!

Pustanje u rad

Ukljucivanie i iskljuéivanje uredaja

Ukljuéivanje

4 Drzite pritisnutim prekidaé za ukljuéivanje/
isklju¢ivanije €.

Iskljuéivanje

¢ Pustite prekida¢ za ukljucivanje/iskljuéivanie €.

Ukljuéivanie i iskljuéivanje radne

svetiljke

Ukljuéivanije

¢ Stavite svetledi prekidac @ u polozaij .
Radna svetilika @B svetli.

Isklju¢ivanje
¢ Stavite svetledi prekidac @ u polozaj 0.
Radna svetilika €8 se gasi.

20 RS

Podesavanije broja obrtaja

4 Stavite tocki¢ za podesavanie broja obrtaja @
u neki od polozaja izmedu 1 6.

Napomene za rad

4 Osigurajte radni predmet od klizanja, npr. ste-
gom (B na osnovnoj plodi.

4 Prilikom secenja koristite sopstvenu tezinu teste-
re. Ne vriite dodatan pritisak.

¢ Sagekajte da testera dostigne pun broj obrtaja,
pre nego 3to je pazljivo dovedete u kontakt sa
radnim predmetom.

¢ Ako list testere @ blokira, odmah iskljucite
uredaj.

¢ Ne iskrivljujte list testere @ za vreme rezanja.

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!

> Radni predmet sklonite tek kada se testera
zaustavi.

o e o ~ .
Ciscenje i odrzavanje
/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!
> Pre obavljanja radova na uredaju, uvek
izvucite mrezni utikaé iz utiénice.

| Cuvoite uredaj i listove testere na suvom i &istom
mestu, bez prasine.

B Uredaj mora uvek da bude ¢ist, suv i na njemu
ne sme da bude ulja ili maziva.

B Koristite suvu krpu za &idéenje kuéista.

B Zamenu grafitnih Eetkica treba iskljucivo da
obavi servisna sluzba ili ovla3éena specijalizo-
vana radionica.

B Otvori za ventilaciju moraju uvek da budu slo-
bodni.

B Uklonite etkicom nataloZenu brusnu prasinu.

NAPOMENA

> Rezevne delove koji nisu navedeni (kao npr.
grafitne Cetkice, prekidace, listove testere)
mozete da porugite preko nase dezurne servi-
sne sluzbe.
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Odlaganije
@ Ambalaza se sastoji od ekoloskih mate-
%@ rijala koje mozete da odlozite putem

lokalnih mesta za reciklazu.

Ne bacaijte elektriéne alate
u kuéni otpad!

U skladu sa Evropskom direkfivom

2012/19/EU, upotreblieni elektri¢ni
alat moraju da se sakupljaju odvojeno i da se
recikliraju na ekoloski prihvatljiv nagin.

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvat-
ljiv na&in. Obratite paznju na oznaku
na razlig¢itim ambalaZznim materijalima
a i, ako je potrebno, odvojite ambalazne
materijale zasebno. Ambalazni materijali su ozna-
&eni skraéenicama (a) i ciframa (b) sa sledeéim
znaéenjem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija i karton,
80-98: Kompozitni materijali.

\. O moguénostima za odlaganije do-

) trajalih proizvoda saznadete u Vaoj

%A opatinskoj ili gradskoj upravi.

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisticu iz Zakona o zadfiti potro-
3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji naéin ne utiée, niti isklju-
&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazedim
Zakonom o zastiti potro§ada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbed:i:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koiji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodnii i materijaluy, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluaju da oprav-
ka nije moguéa, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuije fiskalnim ragunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac mozZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.
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Garantni uslovi

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznagenih u Uputstvu za upo-
trebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripada-
juée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi pocev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsezka.
U istom periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnicke
kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima
1. Ukoliko prodaveu uz aparat nije prilozen
fiskalni ra¢un sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i odte¢enja na ure-
daiju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao
$to su: velika vlaga, previsoka i suvie niska
temperatura (pucanije cevi usled smrzavanja,
odteéenja gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e
neovla3éeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &id¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriséen u profesionalne
svrhe.
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Garantni rok ne vazi kod
- normalnog trodenja kapaciteta akumulatora

- komercijalne upotrebe proizvoda
- odteéenja ili izmena proizvoda od strane kupca

- nepostovanija propisa u pogledu bezbednosti
i odrzavania, gredaka u rukovanju

- Steta usled elementarnih nepogoda

Naziv proizvoda | Traéna testera za metal

Model PMB 1100 B2

IAN /Serijski broj |336931_2001

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA

www.kompernc:ss.com

Proizvodag

ICOM
COMMUNICATIONS doo,
Dragoslava Srejoviéa 39b,
21203 Veternik,

Republika Srbija,

tel. 0800-300-180,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Ovlaséeni serviser

Datum predaije

" s datum sa fiskalnog rauna
robe potrosadu

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-199,

Uvorzi i stavlja
u promet

e-mail: kontaki@lidl.rs

/\ UPOZORENJE!

> Daijte Vase uredaje na popravku servisu
ili kvalifikovanom elektri¢aru, i to samo sa
originalnim rezervnim delovima. Na faj
nacin bezbednost uredaja ostaje neprome-
njena.

> Zamenu utikaéa ili prikljuénog kabla treba
uvek da obavlja proizvodaé uredaja ili
njegova korisni¢ka sluzba. Na taj nacin
bezbednost uredaja ostaje nepromenjena.
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Prevod originalne Izjave o uskladenosti

Mi, preduze¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sledecim

standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine
(2006/42/EC)

Elektromagnetna kompatibilnost
(2014/30/EV)

RoHS direktiva

(2011/65/EU)*

* Iskljugivu odgovornost za izdavanie ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodag. Gore opisan predmet Izjave ispunja-
va propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za ogranienje upotrebe odre-
denih opasnih materija u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip/naziv uredaja: Traéna testera za metal PMB 1100 B2
Godina proizvodnje: 05-2020

Serijski broj: AN 336931_2001

Bohum, 22.06.2020.

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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FERASTRAU CU BANDA
PENTRU METAL PMB 1100 B2

Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat. Afi
decis s& alegeti un produs de calitate superioard.
Instructiunile de utilizare fac parte integrantéd din
acest produs. Acestea cuprind informatii impor-
tante privind siguranta, utilizarea si eliminarea.
Tnainte de utilizarea produsului, familiarizafiva

cu toate indicatiile privind utilizarea si siguranta.
Utilizati produsul numai in modul descris si numai
in domeniile de utilizare mentionate. in cazul trans-
miterii produsului unei alte persoane, predati-i toate
documentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul este destinat in special pentru tdierea
tevilor metalice sau a profilurilor.

Orice altd utilizare sau modificare a aparatului
este consideratd a fi neconformé si atrage pericole
considerabile de accidentare.

Nu utilizafi aparatul in scopuri comerciale.

Dotare

@ Comutator pentru luming

O Rotitd de reglare a turdtiei

© Comutator Pornit/Oprit

O Ocpritor al piesei de prelucrat

@ Surubul opritorului piesei de prelucrat
O Cheie hexagonald interioard micé
@ Panzé de ferdstrdu

© Parghie de tensionare a panzei de ferdstréu
Figura A

© Maner

O Surub-fluture la maner

® Capace de protecfie

@ Suruburi de sigurantd

Figura B

® Roti din cauciuc

® Role de ghidare
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Figura C

(® Maner la menghind

® Reglaj rapid

(O Menghing

@ Suruburi inbus cu cap cilindric
Figura D

© Reglaj pentru unghiul de tdiere
O Surubfluture lung

@ Surub al reglajului pentru unghiul de taiere
@ Stift de sigurantd

@ Pivlita

@ Brat pivotant

Figura E

@ Luming de lucru

@ Masa de taiere

Furnitura

1 fer&stréu cu bandd pentru metal

1 masd de tdiere (premontat)

4 suruburi fluture lungi

4 Suruburi inbus cu cap cilindric

1 cheie hexagonald interioard mic& (4 mm)
1 cheie hexagonald interioard mare (6 mm)

1 exemplar instructiuni de utilizare

Date tehnice

Tensiune nominald 230V ~, 50 Hz
(curent alternativ)
Consum nominal 1100 W

127 mm x 127 mm
(fara masa de taiere)

127 mm x 40 mm

(fara masa de taiere)

Latime de téiere la 90°
Latime de tdiere la 45°

Turafia nominal&

la mers in gol n, 0-290 min’
Vitez& ferdstrau

cu banda 0-2,4m/s
Taieri inclinate 0°-45°

Il /Gl (izolare dubla)

Clasa de protectie
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Valoarea emisiei de zgomot

Valoarea mdsuratd pentru zgomot determinata
conform EN 60745. Nivelul de zgomot evaluat A
al sculei electrice este in mod tipic de:

Nivelul presiunii acustice L,= 90,7 dB(A)
Incertitudine K K,= 3 dB
Nivelul puterii acustice Ly, = 101,7dB (A)
Incertitudine K Ky= 3 dB

\\‘ Purtati echipament de protectie
g auditivél

Cititi instructiunile de utilizare
inainte de punerea in functiune!

Valorile totale ale vibratiilor
(suma vectorial& a trei directii) determinate
conform EN 60745:

Taierea metalului A on= 6,94 m/s?
Incertitudine K= 1,5 m/s?

" . _ 2
Taierea lemnului Aew= 625 m/s
Incertitudine K= 1,5 m/s?

> Valorile totale ale vibrdtiilor si valorile de
emisie a zgomotului indicate au fost m&surate
conform unei proceduri de verificare standar-
dizate si pot fi utilizate pentru compararea
sculelor electrice.

> Valorile totale ale vibratiilor si valorile de
emisie a zgomotului indicate pot fi utilizate si
pentru o evaluare preliminard a expunerii.

/\ AVERTIZARE!

> Emisiile de vibratie si zgomot pot devia in
timpul utilizarii efective a sculei electrice fafd
de valorile indicate, in functie de modul in
care scula electricd este utilizatd, in special in
functie de tipul piesei de prelucrat.

/\ AVERTIZARE!

> Tncercai s mentineti sarcina la un nivel cét
mai redus. Masuri exemplificative pentru
reducerea expunerii la vibrafii sunt purtarea
mdnusilor in timpul utilizrii sculei si limitarea
timpului de lucru. Tn acest scop, trebuie luate
in considerare toate componentele ciclului de
funcfionare (de exemplu perioadele in care
scula electricd a fost opritd si perioadele in
care, desi a fost pornitd, a funcfionat f&rd
sarcing).

Indicatii generale de
siguranta pentru sculele

I!L_IJ' electrice

/\ AVERTIZARE!

> Cititi toate indicatiile de siguran}é si
instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de
sigurantd si a instructiunilor poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau réniri grave.

Péstrati toate indicatiile de siguranta si in-
structiunile pentru consultarea ulterioaré.
Noftiunea de ,sculd electricd” utilizatd in indicatiile
de sigurantd se referd la sculele electrice alimenta-
te de la refea (cu cablu de alimentare) si la sculele

electrice cu acumulatori (fard cablu de alimentare).

1. Siguranta zonei de lucru

a) Pastrati zona de lucru curatd si bine ilumi-
natd. Dezordinea si zonele de lucru iluminate
necorespunzdtor pot duce la accidentdri.

b

Nu lucrati cu scula electricd in medii cu
potential exploziv in care se gésesc lichide,
gaze sau pulberi inflamabile. Sculele electrice
produc scéntei care pot aprinde pulberea sau
vaporii.

c) Tn timpul utilizarii sculei electrice finefi la distan-
1& copiii si alte persoane. Dacd sunteti distras,
puteti pierde controlul asupra aparatului.
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2. Siguranta electrica

a) Fisa de racord a sculei electrice trebuie s&
se potriveascd in prizd. Stecérul nu trebuie
modificat in niciun fel.
Nu folositi adaptoare impreund cu scule elec-
trice protejate prin imp&mdntare. Stecdrele
nemodificate si prizele adecvate reduc riscul de
electrocutare.

b

Evitati contactul corpului cu suprafetfele impé&-
méntate precum fevi, calorifere, aragazuri si
frigidere. In cazul in care contactul existd, riscul
de electrocutare este crescut.

c) Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau
umezeald. Patrunderea apei intr-un aparat
electric creste riscul de electrocutare.

d

Nu utilizati cablul intr-un alt scop decét cel
destinat, de exemplu, pentru a transporta
sau pentru a suspenda scula electrica sau
pentru a trage stecdrul din prizd. Feriti cablul
de temperaturi ridicate, ulei, muchii ascutite
sau de piese ale aparatului aflate in miscare.
Cablurile deteriorate sau incurcate cresc riscul
de electrocutare.

Atunci cénd lucrati cu o sculd electrica in aer
liber, utilizati numai prelungitoare care sunt
permise pentru uzul in exterior. Utilizarea unui
prelungitor adecvat pentru utilizarea in exterior
reduce riscul de electrocutare.

e

f) Daca utilizarea sculei electrice intr-un mediu
umed este inevitabild, utilizati un intrerup&tor
cu protectie contra curentilor vagabonzi.
Utilizarea unui intrerupétor de protectie contra
curentilor vagabonzi reduce riscul de electrocu-
tare.
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3. Siguranta persoanelor

a) Fiti mereu precaut, fifi atent la ceea ce facei si

actionati in mod rational atunci cénd lucrati cu
o sculd electricd. Nu utilizati sculele electrice
dacé sunteti obosit sau dacd va aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a medi-
camentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculei electrice poate duce la raniri
grave.

Purtati echipament individual de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea
de echipament individual de protectie precum
mascd antipraf, inc&lidminte de protectie antide-
rapantd, cascd de protectie sau echipament de
protectie auditivg, in functie de tipul si utilizarea
sculei electrice, reduce riscul de rénire.

Evitati punerea in functiune neintentionatd.
Asigurali-va cé scula electrica este opritd ina-
inte de a o conecta la alimentarea cu curent
si/sau la acumulator, de a o lua in ména sau
de a o transporta. Transportul sculei electrice
cu degetul pe comutator sau conectarea apara-
tului deja pornit la alimentarea cu curent poate
provoca accidentdri.

indepaértati sculele de reglare sau cheile ina-
inte de a porni scula electricd. O sculd sau o
cheie care se afl& intr-o piesd rotativd a apara-
tului poate provoca réniri.

Evitati pozitiile anormale ale corpului. Asigu-
rati o pozitie fixa si pastrati-vé echilibrul in
orice moment. Astfel putefi controla mai bine
scula electricd in situafii neasteptate.

Purtati imbr&cdminte adecvatd. Nu purtati
imbracé&minte largd sau bijuterii. Tineti p&-
rul, imbr&cémintea si manusile departe de
componentele mobile. imbrécamintea larga,
bijuteriile sau parul lung pot fi apucate de com-
ponentele mobile.

Dacd pot fi montate dispozitive de aspirare
si de captare a prafului, asigurati-vé cé aces-
tea sunt racordate si c& sunt utilizate corect.
Utilizarea unui dispozitiv de aspirare a prafului
poate reduce expunerea la pericole provocate
de praf.
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4, Utilizarea si manevrarea sculei

a

b

c)

d

e

f

9

)

electrice

Nu suprasolicitati aparatul. Utilizati pentru
lucrarea dvs. scula electricd destinatd respec-
tivei lucrari. Cu scula electricd adecvatd lucrafi
mai bine si mai sigur in domeniul de putere
specificat.

Nu utilizati nicio scul& electrica al carei co-
mutator este defect. O sculd electricd a carei
pornire sau oprire nu mai este posibild, este
periculoasd si trebuie reparatd.

Scoateti stecarul din prizé si/sau indepdrtati
acumulatorul inainte de a efectua reglaje la
aparat, de a schimba accesoriile sau de a
pune aparatul deoparte. Aceastd m&surd de
precaufie impiedic& pornirea neintenfionatd a
sculei electrice.

Nu péstrati sculele electrice neutilizate la
indeména copiilor. Nu permiteti ca aparatul
s& fie utilizat de persoane care nu sunt famili-
arizate cu acesta sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase
dacd sunt utilizate de persoane f&ard experientd.

ingrijiti cu atentie sculele electrice. Verificafi
dacd componentele mobile functioneaza
ireprosabil si dacd nu se blocheazd, dacé
existd componente rupte sau deteriorate
astfel incét s fie afectatd functionarea sculei
electrice. Inainte de utilizarea aparatului so-
licitati repararea componentelor deteriorate.
Multe accidente sunt provocate de intrefinerea
necorespunzdtoare a sculelor electrice.

Mentineti sculele de t&iere ascutite si curate.
Sculele de taiere ingrijite cu atentie, cu muchii
de tdiere ascutite, se blocheaz& mai rar si sunt
mai usor de controlat.

Utilizati sculele electrice, accesoriile, capetele
atasabile etc. conform acestor instructiuni.

in acelasi timp, aveti in vedere conditiile de
lucru si activitatea pe care trebuie s& o exe-
cutati. Utilizarea sculelor electrice pentru alte
aplicatii decdt cele prevdzute poate duce la
situatii periculoase.

5. Service

a) Dispuneti repararea sculei electrice pe care

o detinefi numai de c&tre personal calificat si
numai cu piese de schimb originale. Astfel se
asigurd mentinerea sigurantei sculei electrice.

Indicatii suplimentare de siguranta
pentru ferastraie cu banda

B Tineti aparatul de suprafetele izolate ale

maénerului atunci cénd executati lucréri

in cadrul cérora scula de téiere ar putea
intra in contact cu cabluri ascunse sau cu
propriul cablu de conexiune. Contactul sculei
de t&iere cu un cablu conducétor de tensiune
poate pune sub tensiune si piesele metalice ale
aparatului si poate provoca electrocutarea.

Tineti méinile departe de zona de tdiere si de
pénza de ferdstrdu.

inainte de utilizare, asigurativé intotdeauna cé
ferastrgul cu bandd portabil este curat.

Intotdeauna intrerupeti imediat functionareq,
dacé observafi ceva neobisnuit.

Inainte de utilizarea sculei, asigurati-vé intot-
deauna c& toate componentele sunt montate
corespunzdtor si in sigurantd.

Fii intotdeauna precaut atunci cénd atasati
sau indepdrtati panza ferdstr&ului cu banda.

Tineti intotdeauna méinile departe de cursa
de tdiere a pénzei ferdstraului cu banda.

inainte de tdiere, asteptati infotdeauna pand
cdnd motorul ajunge la turatie completd.

Mentinefi intotdeauna ménerele uscate, curate
si farg urme de ulei si grésime. Pe durata lucrului
finefi intotdeauna scula ferm.

Fiti intotdeauna vigilent, in special la operafiuni-
le repetitive si monotone. Aveti intotdeauna grij&
la pozitia corectd a méinilor in raport cu pénza
de ferdstrau.
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B Nu indepdrtafi niciodatd opritorul piesei de
prelucrat.

B Stafi departe de bucstile finale care se desprind
dupé tiere. Acestea pot fi fierbinti, ascutite si/
sau grele. Acestea pot provoca réniri grave.

B Orificiile de ventilatie acoperd adesea compo-
nentele in miscare si acestea nu trebuie blocate.
Imbrac&mintea largd, bijuteriile sau p&rul lung
pot fi prinse de piesele in miscare.

/\ AVERTIZARE!

> Aceastd sculg electricd genereazd un cadmp
electromagnetic in timpul functiondrii. In
anumite situatii, acest cdmp poate influenta
implanturile medicale active sau pasive.
Pentru a reduce riscul de v&tamari grave
sau mortale, recomand&m persoanelor cu
implanturi medicale s& consulte medicul si
producétorul implantului medical inainte de a
folosi scula electrica.

Accesorii/aparate auxiliare originale

Utilizati numai accesorii si aparate auxiliare
indicate in instructiunile de utilizare, respectiv
a cdror prindere este compatibild cu aparatul.
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inainte de punerea in functiune

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!
©D Scoatefi intotdeauna stecarul din priza
&P inaintea efectudrii lucrérilor la aparat.

Montarea

Tinefi cont de faptul cd toate piesele sunt pre-
montate. Indicatfiile servesc numai in scopul unor
eventuale lucrdri de intrefinere.

Montarea ménerului

¢

Tinefi manerul @ in pozitie, in punctul cores-
punzétor (a se vedea imaginile de pe pagina
pliatd).

Tmpingeti surubuHluture @ prin méner @ si
carcasd si stréngeti-l.

Montarea menghinei

¢

Fixati menghina @ cu ajutorul celor 4 suruburi
inbus cu cap cilindric livrate @ in gdurile cores-
punz&toare de pe partea posterioard a mesei
de t&iere (a se vedea fig. C de pe pagina
pliatd). Folosifi in acest scop cheia inbus de 5
mm (nu este inclusd in furniturd).

Montarea reglajului pentru unghiul de taiere
la masa de taiere

¢

Desfaceti complet surubul @) de la reglaijul
pentru unghiul de tdiere ). Introduceti
surubul @) de jos prin decupaijul de unghi

pe masa de tdiere € si strangeti din nou cu
ajutorul reglajului pentru unghiul de téiere @
(a se vedea fig. D de pe pagina pliatd).

Cu ajutorul unui surub-fluture lung @ fixafi
braful pivotant @B prin cealaltd gaurd la masa
de tdiere @ (a se vedea fig. D de pe pagina
pliata).
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Montarea feréastréului cu bandé la bratul
pivotant

Dacé se doreste utilizarea aparatului cu ajutorul
mesei de tdiere @), procedati dupd cum urmeaza:

¢ Fixati bratul pivotant € cu ajutorul celor 3
suruburifluture lungi livrate @ in gdurile co-
respunzdtoare de pe carcasa aparatului (a se
vedea fig. E de pe pagina pliatd).

> in starea de livrare piulita @ poate s& fi fost
stréinsd preatare. Desurubati putin piulifa 1)
cu o cheie de 19.

> Strangeti la anumite intervale piulita @ cu o
cheie de 19 dacd bratul pivotant € are un
joc prea mare.

/\ AVERTIZARE!

> Ferdstrgul cu bandd pentru metal poate fi
utilizat doar f&rd masd de tdiere @), dacd
utilizatorul se aflé intr-o pozitie sigurd si
calma. In plus, piesa trebuie sa fie asiguratd
impotriva alunecdrii pe un banc de lucru.

> Asigurati-vé in permanentd cd cablul de
alimentare nu se poate apropia de lama
ferastraului.

> Dacd doriti s& utilizafi aparatul cu masa de
taiere, fixati cablul de alimentare cu suportul
de cablu @) conform prezentdrii din imaginea
urmatoare:

> Tn cazul unei utilizari diferite, ghidajul cablului
se va realiza cu suporturile de cablu @) @
astfel incat cablul s& nu poatd ajunge nicio-
dat& in zona de tdiere/de lucru sau intr-o alté
zond periculoasd.

Efectuarea setdarilor

Reglarea ménerului

4 Pentru a regla manerul @ desfacefi surubullu-
ture @ de la méner.

¢ Rotiti manerul @ in pozitia doritd.
4 Strangeti din nou surubul-fluture (.

Utilizarea menghinei

4 Pentru fixarea piesei de prelucrat, rofifi manerul
menghinei @ in sens orar.

4 Pentru eliberarea piesei de prelucrat, rofifi
manerul menghinei @ in sens antiorar.

INDICATIE

> De asemeneaq, este posibilé ridicarea reglaju-

lui rapid @ pentru a realiza mai repede
reglarea menghinei B. Cobordfi din nou
reglajul rapid @ pentru a fixa menghina (.
Apoi efectuati reglarea find cu ajutorul méane-
rului menghinei (B.

Siguranta de transport

¢ Scoatefi stiftul de sigurantd @ pentru a putea

pivota in sus ferdstrgul tip bandd.

4 Pivotafi in jos ferdstraul tip bandd si introducefi
stiftul de sigurantd €. Acum putefi transporta
mai usor ferdstraul tip bandd& si masa de tdiere.

Reglarea unghiului de tdiere

(unghi de imbinare la colt)

¢ Eliberati reglajul pentru unghiul de tdiere @
prin rotirea acestuia in sens antiorar.

4 Reglati unghiul de taiere dorit cu ajutorul grade-
lor specificate.

¢ Fixafi reglajul pentru unghiul de tiere @ prin
rotire in sens orar.
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Reglarea opritorului piesei de prelucrat

B in regimul normal, opritorul piesei de
prelucrat @ trebuie sé fie fixat in pozitia
inferioard.

¢ Dacd opritorul piesei de prelucrat @ reprezintd
un obstacol pe durata tdierii, puteti desface
surubul opritorului piesei de prelucrat @ . Tn
acest scop, utilizafi cheia hexagonald interioard
micd livrats @. Astfel puteti impinge in sus
opritorul piesei de prelucrat @. Apoi, fixati din
nou opritorul piesei de prelucrat @ cu surubul
opritorului piesei de prelucrat @.

Inlocuirea pénzei de feréastréau

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> Purtati ménusi de protectie pentru a evita
rdnirea.

4 Desfaceti parghia de tensionare a panzei de
ferastréu @ in sens antiorar.

¢ Indepartafi ambele suruburi de siguranta@ cu
cheia inbus mic& @. Scoateti ambele capace

de protectie (P.

¢ Scoatefi cu grija panza de ferdstréu @.
incepeti de la rolele de ghidare @ (a se vedea
fig. B de pe pagina pliata).

¢ Indepartati eventualele impuritdfi cu o pensuld
sau cu aer comprimat.

¢ impingefi panza de ferastrau @ cu dinfii
ferastraului in sus, in rolele de ghidare {@.
Asigurativé cé rolele de ghidare @ apucd in
intregime pénza de ferdstrau @.

INDICATIE

> Aveli grijd ca s&geata direcfionald de pe
pénza de ferdstréu @ (in mdsura in care
existd) s& corespundd cu cea de pe rofile

din caucivec @.
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¢ Asezafi panza de ferdstréu @ in jurul ambelor
rofi din cauciuc.

4 Strangeti din nou pérghia de tensionare
a panzei de ferastrau @ in sens orar.

4 Montafi din nou ambele capace de
protectie (.
/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> Utilizali aparatul doar cu capacele de
protectie montate (!

4 Efectuati un test, pornind si oprind de céteva ori
scurt aparatul pentru a stabili dacd panza de
ferdstr&u este pozitionatd corect.

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> Stati departe de zona de tdiere pe durata
testdrii!

Punerea in functiune

Pornirea si oprirea aparatului

Pornirea

¢ Tineti apdsat comutatorul Pornit/Oprit €.
Oprirea

¢ Eliberati comutatorul Pornit/Qprit €.

Pornirea si oprirea luminii de lucru

Pornirea

4 Asezati comutatorul pentru luming @ in pozifia
I. Lumina de lucru @ lumineaza.

Oprirea

¢ Asezati comutatorul pentru luming @ in
pozitia 0. Lumina de lucru @B se stinge.

Reglarea turatiei

¢ Asezafi rotifa de reglare a turatiei @ intro
pozitie intre 1 si 6.
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Instructiuni de lucru

4 Asigurati piesa de prelucrat impotriva alune-
cérii, de exemplu, cu menghina (B mesei de
tdiere.

¢ Pe durata tdierii, utilizali greutatea proprie a

ferastraului. Nu aplicati presiune suplimentard.

4 Asteptali pand cand feré&strdul a ajuns la turatie
maximd, inainte s& il aduceti cu grij& in contact
cu piesa de prelucrat.

4 Oprifi imediat aparatul atunci cénd pénza de
feréstréu @ se blocheazé.

¢ Nu rotifi pénza de ferdstréu @ in timpul tdierii.

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> indepértafi piesa de prelucrat doar dupé
ce ferdstraul s-a oprit.

Curdtarea si intretinerea

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> Scoateti intotdeauna stecdrul din priza
inaintea efectudrii lucrdrilor la aparat.

B Depozitafi aparatul si panzele de ferastrgu
intr-un loc uscat si protejat de praf.

B Aparatul trebuie s& fie permanent curat si s& nu
prezinte urme de ulei sau unsori.

B Pentru curdfarea carcasei utilizati o lavetd
uscatd.

B Solicitafi inlocuirea periilor de carbon numai
unui centru de service sau unui atelier speciali-
zat autorizat.

B Orificiile de aerisire trebuie g fie intotdeauna
libere.

B Indepdrtati praful de taiere aderent cu o
pensuld.

INDICATIE

> Piesele de schimb nelistate (de exemplu,
perii de cdrbune, comutatoare, pdnze de
ferastrau) pot fi comandate prin intermediul
liniei noastre telefonice directe de service.

Eliminarea
@7 Ambalajul este format din materiale

% ecologice pe care le puteti elimina prin
intermediul centrelor locale de reciclare.
Nu aruncati sculele electrice
in gunoiul menajer!

Conform Directivei europene

2012/19/EU, sculele electrice uzate
trebuie colectate separat si eliminate la un punct de
reciclare ecologic.

Informatii despre posibilitdtile de eliminare a apao-
ratului scos din uz pot fi obtinute de la administra-
fia locald.

Eliminafi ambalajul in mod ecologic.
Respectafi marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le

a dacd este cazul. Materialele de amba-
lare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu
urm&toarea semnificafie: 1-7: materiale plastice,
20-22: hartie si carton, 80-98: materiale
compozite.

o |
WA

Informatii despre posibilitdtile de elimi-
nare a produsului scos din uz pot fi
obfinute de la administratia locald.
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Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garanfie de 3 ani
de la data cumparérii. in cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fata
de vénzétorul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpé-
r&rii. P&strati cu grijd bonul fiscal. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau
de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de
cdtre noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful
de cumpdrare, la alegerea noastrd. Garanfia
presupune ca in timpul perioadei de trei ani s&

se prezinte aparatul defect si dovada cumpérérii
(bonul fiscal), precum si o scurtd descriere in scris,
in care s se specifice in ce constd defecfiunea si
cand a survenit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, veti
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Odaté
cu reparafia sau inlocuirea produsului nu incepe o
noud perioadd de garantie.

34 RO

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea reparatiilor realizate in perioada de
garanfie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si defici-
ente prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijg, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considera-
te piese de uzurd sau asupra deteriordrilor apdrute
la componentele fragile, de exemplu comutatoare
sau componente realizate din sticla.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzdtoare
a produsului trebuie respectate cu strictete toate
indicatiile prezentate in instrucfiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si ac-
fiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instrucfiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrérii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de catre filiala
noastr& autorizatd de service, garantia isi pierde
valabilitatea.

Perioada de garantie nu este valabila pentru
B uzura normald a capacitdfii acumulatorului
B utilizarea comerciald a produsului

B deteriorarea sau modificarea produsului de
cétre client

B nerespectarea instrucfiunilor de siguranta si de
intrefinere, erori de utilizare

B daune cauzate de dezastre naturale
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Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicit&rii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

H Pentru toate solicitdrile pastrati la indeménd
bonul fiscal si numdrul articolului (de exemplu
IAN 12345) ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe placu-
ta cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd
de pe produs, pe coperta instructiunilor de utili-
zare (in partea stdngd, jos) sau pe autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte functionale sau
alte defectiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
catq, fard a pldti taxe postale, anexdnd dovada
cumpdrdrii (bonul fiscal) si indicénd in ce constd
defectul si cénd a apérut acesta.

[ 3% i m] T .

P manuale, videoclipuri cu produsele si

software-uri de instalare pot fi

(=] descarcate de pe
o
el | www.lidl-service.com.

Cu ajutorul acestui cod QR putefi accesa direct pa-
gina Lidl de service (www.lidlservice.com) si puteti
deschide instructiunile de utilizare prin introducerea

numdrului de articol (IAN) 336931_2001.

Acest manual, precum si multe alte

/\ AVERTIZARE!

> Dispuneti efectuarea lucrérilor de reparatie
a aparatelor numai la centrele de service
sau de cdtre eleciricieni calificati si numai
cu piese de schimb originale. Astfel se
asigurd menfinerea sigurantei aparatului.

> Solicitati intotdeauna producétorului
aparatului sau serviciului clienti al acestuia
nlocuirea stecdrului sau a cablului de
alimentare. Astfel se asigurd mentinerea
sigurantei aparatului.

Service-ul

Service Romdnia
Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[1AN 336931_2001 |

Importator

V& rugdm s& avefi in vedere faptul c& urmé&toarea
adres& nu reprezintd o adresd pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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Traducerea declaratiei de conformitate originale

Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: domnul Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, GERMANIA, declar& prin prezenta cd acest produs corespunde

urmdtoarelor norme, documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006,/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea electromagneticé
(2014/30/EV)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante
periculoase in echipamentele electrice si electronice (RoHS)
(2011/65/EU)*

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producétorului. Obiectul
declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European si a Consiliului
din 8 iunie 2011 privind restricfiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate
EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip/denumire aparat: Ferdstr&u cu bandd pentru metal PMB 1100 B2
An de fabricatie: 05-2020
Numar de serie: IAN 336931_2001
Bochum, 22.06.2020
ez
) ’ i

Semi Uguzlu
- Manager cdlitate -

Ne rezervam dreptul asupra modificarilor tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.
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METANEH NNIEHTOB TPUOH
PMB 1100 B2

BbrBepneHue

MosnpassBame BM 30 MOKYNKATA HA BALIMS HOB
ypea. M36panu cre BUCOKOKQYECTBEH MPOLYKT.
PrkoBonctBoTO 301 NOTPebuTens e Yact or To3m
nponykT. To ChAbPXKA BAXHKU YKA3QHMS OTHOCHO
6esonacHoctTa, ynorpebara u NpeadBaHeTo 3a
otnamsum. [pean na Msnonssare npomykra, ce
3QMO3HANTE C BCUUKM YKA3QHMS 30 0BCnyXBaHE M
6esonacHocT. M3nonssarite NpoayKTa eamMHCTBEHO
Cropen OMMCaHKUETO M 3a YKa3aHWTe obnactu Ha
npunoxenue. [penasaiite npoaykra Ha Tpet
N1LA 30€AHO C LANATA NOKYMEHTALMS.

Ynotpeb6a no npeaHAsHAYeHue

YpenT e npenHasHAYEH NPEeAMMHO 3a PA3aHe Ha
METamnHK TPBEU 1Nk NPoGUM.

Beaka apyra ynotpeba unu npomsHa Ha ypena ce
CUMTA 30 HELEENeCcbOBPA3HA U KPHE 3HAUMTENHM
OMACHOCTM OT 3N0MNONYyKa.

He m3nonseaiitte ypena 3a npodecmoHantm uenm.

O6opyneane

@ Mpeskniousaren Ha ocseTneHueTo

@ Perynarop Ha uecTotaTa Ha BbpTEHE

© Mpeskniousaren 3a sktousaHe/M3KIOUBAHE
O Orpanmuuten Ha netaina

© Byt Ha orpaHuumTens Ha peTaiina

O LUecroctenen kntoy, Manmbk

@ Pexella nexta

o 3ateratenHa PBYKa 3G peXewara neHTa
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Durypa A
© Puroxeatka

(O Kpunuar suHT Ha prkoxsaTkata

@ 3owmthm kanaum

® Oukcupawm euntose

Durypa b

® lymenu konena

@ Bopewn ponkm

Ourypa B

(D Puroxsatka Ha MeHremeTo

® Mpucnocobnenue 3a 6vp3sa HacTpoiika
D Menreme

m BMHTOBe C LlMJ'IMHJ:lPM‘-IHG rnasa c B'prel.UeH

LWEeCTOCTEH

Qurypa T

D Mpucnocobrenue 3a Hactporika Ha
BMLAA HO ps3aHe

® Ouner kpunuar sunr

@ BunT Ha npucnocobrerueto 3a
HOCTPOWMKA HA BrbAA HA pA3aHe

@ Oukenpauw wmdr

@ larika

@ Haknansuwo ce pamo

QOurypa

@ Namna 3a ocseTsBaHe HA PABOTHOTO MACTO

& Maca Ha OTPE3HATA MALLMHA

OKoMNnNeKkToBKA HA AOCTABKATA

1 MeTaneH neHToB TPUOH

1 Maca Ha OTpesHaTa MawMHa
(npeaeapuTtento MonTHpaH)

4 KpUNYATU BUHTA, ABATU

4 BuHTa C UMIMHOPMYHA TABA C BbTPELWEH
LeCToCTeH

j—

WwecTocTeHeH Koy, Mansk (4 mm)

j—

WecToCTeHeH Kkntoy, ronam (6 mm)

j—

PBKOBOACTBO 3G ekcnnoaraums
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TexHuueckn XAPAKTEePUCTUKM

Homumuanno Hanpexenne 230V ~, 50 Hz
(npomernus Tok)
Homumuanta koHcymaums 1100 W

WnpuHa Ha pasane npy 90° 127 mm x 127 mm
(6e3 maca Ha otpes-
HATA MAWMHA)

WnpuHa Ha pasane npn 45° 127 mm x 40 mm
(6e3 maca Ha oTpes-
HATA MAWMHA)

HommHanHa yecrota Ha

BbPTEHE HA NPA3eH Xon n, 0-290 min
Ckopocr Ha pexewara nexta 0-2,4 m/s
Paspesn non Haknow 0°-45°

W=

(nBoMHa M3oNaUMS)

Knac Ha 3awwmra

CTOMHOCT Ha WYMOBUTE EMUCHM

M3mepeHata CcToMHOCT 30 WwyM e onpeneneHa
cvrmacho EN 60745. Msmepenorto no ckana ,A”
HMBO HQ LIYMQ HQ €NEKTPUYECKMS UHCTPYMEHT
06UKHOBEHO Bb3NU3A HA:

Hueo Ha 3sykosoto Hansrane L, = 90,7 dB (A)
Bb3mosxHa HeTouHOCT Ha

msmepsareto K K,,= 3 dB
Hueo Ha 3sykosara mowrocr L, = 101,7 dB (A)

Br3amorkHa HeTouHOCT Ha
usmepaaHeto K

Ky~ 3 dB

/ Hocete antndponu!

Mpenu nyckaxeTo B ekcnnoaraums
npouerete pbKOBOACTBOTO 3a
notpeburens!

CyMapH#M CTOMHOCTH Ha BMGpaumuTte

(BekTOpHA CyMa OT TpuTe nocoku) onpenenetn

cvrnacrio EN 60745:

Pasane Ha metan a,em= 694 m/s?
Bb3ModkHa HeTouHOCT Ha
M3MEPBAHETO K= 15 m/s?
Pssane Ha obpso Aoy = 625 m/s?
Bb3moskHa HeTouHOCT Ha
M3MEPBAHETO K= 15 m/s?

YKA3AHUE

> [locoueHuTe CyMapHM CTOMHOCTU Ha BUOPQa-
LMMUTE M NOCOUYEHUTE CTOMHOCTM HA LIYMOBM-
T€ EMMCMM CA M3MEPEHM CBINACHO CTaHOAP-
TEH METOA HA M3MUTBAHE M MOTAT AA Ce
M3MON3BAT 30 CPABHSIBAHE HA €NEeKTPUYECKM
MHCTPYMEHTHU.

> [locoueHute CyMapHM CTOMHOCTU Ha BUOPQ-
LMMUTE M NOCOYEHUTE CTOMHOCTM HA LYMOBM-
T€ EMMCMM MOTaT Aa Ce M3MON3BAT U 30 Npen-
BAPMTENHA OLIEHKA HO HATOBAPBAHETO.

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> BuBpaumoHHmTe 1 WYMOBKUTE EMMCHM MO
BpEMe Ha NeMCTBUTENHOTO M3MNON3BAHE Ha
€NeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT MoraT aa 6baar
PO3MYHM B 3ABUCHMOCT OT HAYMHA Ha paBo-
T4 C ENEKTPUUYECKMS MHCTPYMEHT U 0cOBeHO
OT BMOA HAa 06paboTBaHMS neTak.

> [locraparirte ce aa NoaABPXKATE HATOBAPBA-
HEeTO MaKCMManHo Hucko. MpruMepHH Mepkm
30 HOManSBaHe Ha BUBGPALMOHHOTO HATO-
BAPBOHE CA HOCEHE HA PBLKABMLM MPU yno-
Tpeba Ha MHCTPYMEHTA M OTPAHMYABAHE HA
pabotHoto BpeMe. INpu Tosa Tpsbea na ce
B3EMOT MPeaBMa BCUUKM YACTU HO PaBOTHMS
umkbA (Hanp. nepuoanTe, Npes KoUTo enek-
TPUUYECKMAT MHCTPYMEHT € M3KMIOYEH, KAKTO
1 NepUoamTE, NPe3 KOMTO MHCTPYMEHTBT &
BKIIOUEH, HO paboTu 6e3 HaToBapBAHE).

O6wu ykasaHus 3a
6e30nacHOCT 3a enek-
TPUUECKU UHCTPYMEHTH

0

A NPEAYNPEXXOEHUE!

> [poueTteTe BcUuKM yKasaHMs 3a Besonac-
HOCT M MHCTPYKLUMM. [1ponyckm npu cnassa-
HETO HO YKO3QHMATA 30 6€30MaCHOCT U MH-
CTPYKLMMUTE MOFAT A MPUYMHST TOKOB YAap,
NOXap M/Mnu TeXKU HOPAHSBAHMS.

3anasere BCMUKM yKasaHMs 3a 6esonacHoct
M MHCTPYKUMM 30 6bAeLm cnpasku.
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M3nonssaHmsT B ykasanusta 3a besonacHoct

TEPMMH ,ENEKTPUUECKM MHCTPYMEHT” ce OTHACH 3

pa

6OTeLL|.M CbC 3AXPAHBAHE OT MPEXATa enekTpum-

YeckM MHCTPYMeHTH (c Mpexos kaben) u 3a pa-

GoTewwm ¢ akyMynatopHu 6atepum enekTprdeckm

MH

a)

6

8)

a

6

8)

cTpyMeHTH (6e3 Mpexos kaben).

BezonacHocr HaA paboOTHOTO MACTO
Monnbp>xaiTe paboTHOTO CH MACTO UMCTO M
nobpe ocsereHo. besnopantk 1 HeocseTeHM
pabOTHM MECTA MOTAT AA NPUUMHST 3NONOAYKM.
He pabortete ¢ enektpuueckmns MHCTPYMEHT B
NOTEHLMANHO EKCMO3MBHA CPEAA C Hanuume
HQ 3anNanMMM TEYHOCTH, FA30BE UMM MPAXOBeE.
Enekrtpuueckmre HCTPYMeHTH 06pasysat McKpH,
KOMTO MOraT Ad 3ananst Npaxa 1nu napure.
Mo BpeMe Ha ynotpeba Ha enekTpuueckus
MHCTPYMEHT APBXTE HA PA3CTOSHME AeLd U
apyrm numua. Npur otBNMUaHE HO BHUMAHMETO
€ Bb3MOXHO [a 3arybumTe KOHTPON Haa ypeaa.

Enexrpuuecka 6esonacHocr
CBbp3BALLMSAT LENCEN HA ENEKTPUYECKMS UH-
CTPyMeHT Tpa6Ba Aa € NOAXOAALL 30 KOHTAKTA.
LLlencenst He Tpa6Ba Aa ce NPOMeHs NO HUKA-
KbB HauMH. He u3snonssakre npexonHu wwence-
1 30e[1HO CbC 3ALYMUTHO 3A3EMEHUTE eneKTpu-
ueckn MHCTpyMeHTH. LLlencenn, no kouro He ca
I'IPOBeHM I'IpOMeHVI, n nogxoaqwm eHeKTqueCKM
KOHTAOKTM HOMQANaBAT pMCKG OT TOKOB y]:le.
M364rearite KOHTAKT HQ TANOTO CbC 3A3€MEHM
NOBBPXHOCTH, KATO Hanpumep TpbbK, paau-
atopy, neukn u xnaaunumuu. Celuecrsysa
MOBMLLEH PUCK OT TOKOB YAAp, KOTATO TAMOTO
BM € 303eMEHO.

Masete enekTpuueckmTe MHCTPYMEHTM OT AbXA
v Bnara. [TpoHMKBaHETO Ha BOAA B eNeKkTpM-
Yecku ypen MoBMLLABA PUCKA OT TOKOB YAAP.
He npomeHsiTe npenHasHayeHMeTo Ha Ka-
6ena, HaNpMMep 30 HOCEHE MNKU OKAYBAHE
HO eNeKTPUYECKMUS MHCTPYMEHT C Hero Unu 3a
AbpNaHe Ha wencena ot koHtakra. Masere
kabena ot HarpsBaHe, Macno, octpu pbrbose
MNKY OBMXKELLM ce YacTM Ha ypena. [Toepene-
HW AW OnneTeHn Kabenu yBenuyasar pucka
OT TOKOB yAap.
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n) Koraro pabotute Ha OTKPUTO € enekTpUUecKM

e

6

8)

r)

a

MHCTPYMEHT, M3MON3BAMTE CAMO YOBIKMUTENM,
KOMTO €A paspelleHM 3d MON3BAHe HA OTKPM-
10. Ynotpebara Ha roaHu 3a paboTa Ha OTKPMTO
YOBIKMTENM HOMANSBA PUCKA OT TOKOB YAAP.
Korato paborara ¢ enekTpuueckms MHCTPYMEHT
BbB BNAXHA 06CTAHOBKA e HemsbeXkHa, U3nons-
BAMTE NPEKbCBAY C Ae(eKTHOTOKOBA 3ALLMTA.
M3nonseaHeTo Ha npekbcaY ¢ AedEKTHOTOKOBA
30LLUMTA HOMANABA PUCKA OT TOKOB yodp.

besonacHocr Ha xopara

BuHaru 6baere BHMMATENHM, CbcpepoToueTe
ce BbpXY TOBA, KOETO M3BbPLUBATE, U NOL-
XOXAaHTe pasyMHO KbM pabotara ¢ enekTpu-
yecku UHCTpyMeHTH. He u3nonssaiite enex-
TPUUECKM MHCTPYMEHT, KOTdTO CTE YMOPEHMU
MnK cTe NoA Bb3AEMCTBMETO HO HOPKOTULM,
ankoxon unm MeamMkameHTu. Eamn MomeHt
HeBHMMaHKWe Npu paboTa ¢ enekTpuIeckms
MHCTPYMEHT MOXe [a NoBefe A0 CEPUO3HM
HAPAHSBAHMS.

M3nonseaire nuuHKM npennasHu cpeacrsa u
BMHQrM HOCEeTe 3alMTHK oumna. ManonseaHeto
HQ NIMYHM NPEONasHKM CPECTBA KATO NPAX03a-
LWMTHO MACKQ, YCTOMUYMBM HA MITH3IAHE 3ALMTHM
06yBKM, KACKA MW GHTUGHOHM - B 30BMCUMOCT OT
BMAG M MPUIOKEHMETO HA ENEKTPUYECKMS UH-
CTPYMEHT - HAOMQSBA PUCKA OT HOPOHABAHMS.
Msbarsaitre HeBonHo nyckaHe. Yeeperte ce,
4e eneKTPUMUYECKMUST MHCTPYMEHT € U3KNIOUEH,
npeaum Aa ro cBbpXKere KbM eNeKTpO3axpaH-
BaHeTo M/Mnu akyMynatopHara 6atepus, na
ro B3eMere unu Hocure. Koraro npu Hocere
HQ eNeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT ObPXKMTE MpPbC-
T4 CM HA MPEBKIIOYBATENS MM CBbPXKETE BEYe
BKIIOUYEH YPEL KbM €MEeKTPO3aXPAHBAHETO, CA
Bb3MOXKHM 3710MONYKM.

OrcTpaHsaBaiTe MHCTPYMEHTUTE 3a HOCTPOMKA
MNK raeyHuTe KNIOYOBE, NPEaM Aa BKIOUMTE
enekTpmuyeckus MHcTpyMeHt. Hamupauy ce
BbB BLPTALLA CE YACT HA ypend MHCTPYMEHT
UIU KIEOY MOXKE A MPUUMHM HAPAHSBAHMS.
M3bsreaitTe HeecTeCTBEHO NONOXXEHME HA
Tan0T0. 3aemeTte CTABMAHA NO3MLMS M BUHATH
nasete paBHoBecKe. TaKa lie MoxeTe Ad
KOHTpONMpaTe no-nobpe enekTpUYeckms mH-
CTPYMEHT B HEOYOKBAHM CUTYALMM.
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e)

X

a

6

B)

n)

Hocete nonxonswo pabotHo obnekno. He
HoceTe WKUPOKK Apexu unu buxyra. Opbxre
KocuTe, 0bneknoTo 1 pbLKaBMLUMTE CH Aanede
ot aBuxewu ce yactu. CeobonHute apexu,
6uxyTaTa M AbLAMMTE KOCK Morar aa 6bLaar
30XBAHATM OT OBMXELUM CE YaCTM.

AKo e Bb3MOXXHO MOHTMPAHE Ha ypenu 3a
M3CMYKBOHE M YNaBsHE HA NPaAXx, ce yBepere,
Ye cd CBBP3AHM U Ce M3NOM3BAT MPABMIHO.
M3nonsesaHeTo Ha ypen 3a M3CMYKBAHE HA
NPAx MOXe A4 HAOMANKW ONACHOCTHTE NOPAnM
HanWuKue Ha NPax.

Ynotpeb6a n o6cny>XXBaHe HA
eJIeKTpUuJueckKnus MHCTPYMEeHT

He npetosapsaiite ypena. 3a paborara cu
M3MON3BAMTE NPEAHA3HAYEHMS 3d Hes enekTpu-
yeckn nHcrpyment. C nooxondwms enekrpu-
4eCKM MHCTPYMEHT e paboTtute no-aobpe u
no-6e3onacHo B NocoueHMs paboTteH AManasoH.
He u3nonssarite enektpryeckm MHCTPYMEHT C
nospeneH npeskntousaren. Enexrpuuecku un-
CTPYMEHT, KOMTO HE MOXE [d CE BKIIOYBA U M3-
KMtOYBA, € ONaceH u TpsBBa AA ce PEMOHTMPA.
Mskniouete wencena ot KOHTAkTa u/mnm or-
cTpaHeTe akyMynatopHara 6arepus, npeam aa
npeanpuemMeTe HaCTPOMKM HA Ypend, Ad cMe-
HUTE NPMHAANEXXHOCTM UMK Ad OCTABUTE ype-
na. Tasm npennasHa MIpKa NPEnoTBPATIBA He-
BOJTHO MyCKQHE HQA ENEKTPMUECKMS MHCTPYMEHT.
Korarto He usnonssare enekrpuyeckute UH-
CTPYMEHTH, 1 CbXPaHSBaiTE M3BbH obcera
Ha neua. He noseonssaiite M3nonssaHero

HQ Ypenad oT AMLd, KOUTO HE CA 3aMOo3HATH

C HEro UNK He Ca NPOYENM Te3n YKA3aHMs.
Enektpmueckmte MHCTPYMEHTM ca onacHM,

QKO Ce M3MOoN3BAT OT NMua 6es onur.
Monnvpixaite crapartenHo enekTpuyeckure
uHcTpyMeHTH. MpoBepssaiTte nanu nemxe-
WwmTe ce Yact GpyHKLMOHMPAT NPABUAHO M
He Ce 3aKNIMHBAT, AANM MMA CYYNEeHM YacTh
MK 4ACTH, KOMTO Ca NMOBPEAEHM TAKQ, Ye Cb-
LeCTBYBA OMNACHOCT 3d GYHKLMOHMPAHETO HA
enekTpuueckus UHctpymenr. Mpeam msnons-
BOHE HA ypena noBpeaeHuTe yacti Tpsbea
na ce peMoHTMpAT. [puumnHa 30 MHOTO 3110M0-
NyKM € NoLa NOAAPBLXKA HA enekTpruieckmTe
MHCTPYMEHTM.

e)

X,

5.

Monabp>xakTe pexeLumre MHCTPYMEHTU OCTPU
1 uncti. CraparenHo noaabPXaHUTE pexeLm
MHCTPYMEHTM C OCTpH pexelum pbbose ce 30-
KNMHBAT I'IO-pSIJ:lKO uce HOI'IpClBJ'IﬂBClT no-necHo.
Msnonseaire enekTpUUECKMS MHCTPYMEHT,
NPMHALNEXHOCTUTE, PABOTHUTE MHCTPYMEH-
TM M T.H. B CbOTBETCTBME C Te3M yKasaHus. Bse-
MaTe non BHUMAHWE paboTHUTe YCroBus 1
M3BBPLUBAHATA AEMHOCT. YnoTpebaTa Ha enek-
TPMUYECKM MHCTPYMEHTH 3a APYTH, PA3MMUHM OT
npenBMaoeHUTE NPUNOXEHMS MOXe Ad AoBeae
[0 OMACHM CUTYALMM.

Cepsus

Enextpnueckust MHCTpyMeHT Tpabea aa ce
PEMOHTUPA CaMO OT KBANMPULMPAHM Cne-
LUMANKUCTM U COMO C OPMIMHANHM PE3epPBHMU
yactu. C toea ce rTapaHTUpa 3anNd3BAHETO HA
6e3OI'IOCHOCTTCI HO eneKkTpru4ecKmna MHCTPYMEHT.

HdonbnHutenHm ykasaHus 3a 6esonac-
HOCT 3a JIEHTOOTPE3HU MALUNHM

IpbxTe ypena 3a M3onMpaHmTe NoBbPXHOCTH
HO PBKOXBATKATA, KOFATO M3BbpLIBATE pabo-
TH, MPU KOMUTO PEXELUMIT MHCTPYMEHT MOXXEe
Aa BRe3e B KOHTAKT CbC CKPMTU ENEKTPUUECKM
NPOBOAHMUM MNK cBOS cBbp3BaLy kaben. Kok
TOKTBT HO PeXeLUMTe UHCTPYMEHTU C NPOBEX-
Aal HanpeXeHue NPOBOAHMK MOXeE Ad MOCTa-
BM NMOJ HAMPEXEHME CbLLO M METANHWUTE YACTM
HQ ypena M Aa aosene [0 TOKOB yndp.
[pbxTe pbLeTte cu naneye or 30HATA HA ps3a-

He 1 pexeLllara nexHrta.

Mpean ynotpeba BuHarM nposepssaiite Aanm
NPEeHOCMMATA NEHTOOTPE3HA MALIMHA € YMCTA.

Cnperte HesabasHo pabotara, ako 3abenexm-
Te Hewo HeobMuakHo.

Mpean ynotpe6a Ha MHCTPYMEHTA BUHAMM
NPOBEPSBAMTE AANM BCUYKM KOMMOHEHTM ca
MOHTMPAHM NPABMIHO M CTABUIAHO.

Bunaru 6vpete npeanasnuem, Korato nocrasste
MNK OTCTPAHABATE PEXELATa NeHTa.

BuHarm apbxTe phueTe cv aanedye ot MbTs HA
PS30HE HO PEeXeLaTa NeHTa.

BG 11
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B [Mpenu ps3aHe BUHATM M3YAKBAKTE, AOKATO npenu nycKaHeTo
OBUTaTenaT AOCTUTHE NBJIHATA CU YeCTOTA Ha
B eKkcnnoarauusa

BbpTEHE.
B BuHar noanbpxaiite prkOXBATKUTE CyXH, /\ NPEAYNPEXXAEHUE!
YMCTU M HE3AMBPCEHM C Macno mam rpec. Mo OMACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

BpeMe Ha paboTa ApbBXTE MHCTPYMEHTA CTa-
6UnHO.

BuHaru uskniousamte wencena or
KOHTQKTA Npeau U3BbpLUBAHE HA

B BuHaru 6vaete 6antentu, ocobeHo npu nosTa- pabo no ypena.
pSLM Ce, MOHOTOHHM onepaumu. Bunaru BHu-
MABQTE 30 NPABMAHATA MO3MLUMS HO PbLETE
MO OTHOLIEHME HO PEXELLATA NEHTA.

MoHTax

O6‘preTe BHUMAHME, Ye BCHUYKMN YACTU Ca
MOHTUpPaHK npeasapurento. MHctpykummure
CRyXaT CaMo 3a eBeHTyanHu pabotu no
noaapbXKaTa.

B Hukora He oTCTpaHSBAMTE OrPAHUYMTENS HA
neramna.

B Croftre naneye ot KpaMHK napyeta, nagam
cnen pssaHeto. Te morar aa 6boaT ropetum,
ocTpu m/mnm Texkm. BramoxHo e na nosenar
1O TeXKM HOPAHABAHMS.

MoHTax Ha pBKOXBATKATA

¢ [pwxre prkoxsarkara @ Ha nosmums npu
CBOTBETHOTO MACTO (BX. durypmTe Ha pasrs-

BALATA Ce CTpaHmua).
B BeHTMNAUMOHHKTE OTBOPH YECTO NOKPMBAT
¢ Tnacnere kpunyatus suHt @) npes prkox-

NOABMXXHM 4ACTU U 3QTOBA Tpﬂ6BCl na ce owp-
BATKATA 0 M KOpnyca U ro 3aterHere.

xart ceoboanm. CeoboaHute apexu, Huxyrara

W OBbATMTE KOCKM MOTAT AA CE 3aXBAHAT B NOf- MoHTax Ha MeHremeTo
BUXKHMTE YACTM. 4 3akpenete MeHremeTo D c nomowra Ha
noctaseHuTe 4 BUHTA C UMAMHAPMYHA [ABA C
/\ NPEAYNPEXKAEHME! . P

sbTpeter wecrocteH () B cvoteTHUTE OTBOPU
HQ 30[HATA CTPAHA HO MACATA HO OTPE3HaTa
mawmHa (ex. ¢ur. B Ha pasrseawara ce ctpa-
HMUa). 30 LUenTa M3NON3BANTE LWECTOCTEHeH
knmou 5 mm (He e BkNIOUEH B OKOMMNEKTOBKATA
Ha pocTtaskara).

> [lo Bpeme Ha pabOTA TO3M ENEKTPUUECKM MH-
CTPYMEHT Cb3A0BA €NEKTPOMArHMTHO none.
IMpu onpenenetmn obcrostencraa Toea none
MOXe [ BRoWM GYHKUMOHUMPAHETO HA aKTMB-
HW MMM NACMBHW MEAMLIMHCKM MMANAHTA. 3
HAOMQNSBAHE HA OMACHOCTTA OT CEPMO3HU UMK
CMBPTOHOCHM HOPQHSBAHMS NPenopsYBaMe
NMLATA C MEAMUMHCKMA MMNNIAHTMA AA CE KOH-

MoHrtax Ha npucnocobnerneTo 3a HacTporka
HQ BrBMA HA PA3aHE HO MACATA HA OTPe3HaTd

CyNTMPAT C NeKaps CM M NPOU3BOAMTENS HA MaumHa

MEIMUMHCKMS MMIGHT, NPenv Aa padoTsT ¢ 4 Ortsuntete usuano suuta @) ot npucnocobne-

ENEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT. HMETO 30 HACTPOMKA Ha brbna Ha pssaHe (B.

Brapatire suta @) otnony npes otsopa 3a

OPIMMHCHHVI I'IPMHGHHE)KHOCTM/ BMBIA HO MACATA HA OTPE3HATA MALIMHA [24)
AOMBbSIHUTENTHU YPEAU M TO 3aTerHeTe OTHOBO C MOMOLYTA HA MPUCMO-
M3nonssaite camo NpUMHAANEXHOCTM M AOMBA- COBNEHMETO 30 HACTPOMKA HA BrLNA Ha
HWUTENHM YPEeaM, KOUTO Ca MOCOUYEHM B PLKOBOL- pssare @ (ex. pur. I Ha pasresawara ce
cTBOTO 30 NoTpebuTens pecn. UMMTO 3aXBAT € cTpaHmua).
CbBMECTMM C ypena. ¢ C puner kpunuar sunt ) 3akpenete Haknaws-

woto ce pamo € npes npyrus oTBOP HA
macara Ha otpestara mawmna @ (Bx. dur.
I Ha pasrbBawara ce crpaxuual.
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MOHTaX HQ NEHTOOTPE3HATA MALIMHA HA
HOKNAHSALOTO Ce PaMO

B cnyuart ue xenaerte na msnonssare ypena ¢
Macara Ha otpesHara mawuna @), nocrenete
KQKTO cnensa:

¢ 3akpenete HaknawswoTo ce pamo D ¢
noMoLTa Ha foctaBeHute 3 ABLAMM KPUNYATH
sunta (D B cvoTeetHUTe OTBOPM HO KOpMYCa
Ha MawwuHara (Bx. pur. [ Ha pasrssawaTa ce
cTpaHu1ua).

YKA3AHUE

> B cbCTOSHMETO NpM NOCTABKATA € Bb3MOXHO
rasikara @ na e sarernara Tebpae cuHO.
Pasxnaberte neko rarikara P c raeven kriou
pasmep 19.

> Or Bpeme Ha BpeMe 3aTarakTe ramkara Dc
raeyeH Koy pasmep 19, ako HaKNAHAWOTO
ce pamo @ vma TBbPAE roNIMa XnabuHa.

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> J1eHTOBMAT TPMOH MOXeE AA Ce M3NOoM3Ba
6e3 macaTa Ha oTpesHaTa mawuna )
camo korato notpebutenst saeme crabun-
HO, crokolHo nonoxexune. OceeH ToBa
aeTannsT Tpa6Ba AA Ce 3aKPenu Ha Tesrax
cpelly M3nnb3BaHE.

> YBepere ce, ye 3axpaHBawusT kaben He
MOXe Aa ce Npubnuxm 630 [o pexeLyms
fIMCT.

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> Ako xenaeTe 4a M3MON3BAHE ypena ¢ Maca-
TA HA OTPE3HATA MALUMHA, 3aKpeneTe
Mpexosus kaben ¢ gupxava 3a kabena (),
KOKTO € MOKA3aHO Ha CneaBallata ¢purypa:

> [pu Bcaka apyra ynotpeba NpoKapBaHETo Ha
kabena Tpsbea na ce opopmm ¢ NomoLuTa
Ha mvpxada Ha kabena @) @ taka, ve ka-
6€enbT HMKOTa A He MOXe Ad nonaaHe B 0b-
nacrra Ha pssaHe/pabota unm apyra onac-
Ha obnacr.

MBB'bPI.I.IBGHe Ha HGCTPOI‘;IKM

n pemMecTeaHe Ha pbKOXBATKATA

¢ 3a na npemectmre pbLKoXeaTtkara 0, OTBMHTETE
Kpnnyatmsa BUHT @ HA pBbKOXBATKATA.

¢ 3GB'I>pTeTe PBKOXBATKA o B XXeJITaHATA Nno3n-
umg.

4 3arerxete otHoBo Kpunuatus uHT (.

Ynotpeba Ha MeHreMeTo

¢ Buprete prkoxasatkata Ha meHremeto (B) no
MOCOKA HA YACOBHMKOBATA CTPENKA, 3 AA
3aTerHete getamna.

¢ B'preTe PBKOXBATKATA HO MEHTemeTo @
06POTHO Ha 4YaCOBHMKOBATA CTPENKa, 3a na
0CBO6OJ:IVITe petamna.

YKA3AHUE

> Moxerte na o6bpHete npucnocobneqnero
3a 6bp3a Hactporika @ Harope, 3a aa
M3BBPLUIKTE NO-6BP30 HACTPOMKATA HA MeHre-
meto (D). O6upHete npucnocobnenmero 3a
6bp3a Hactporika @ otHoso Hapony, 3a Aa
dukeupare merremeto (B. Cnen Tosa m3sLp-
weTe GpUHA HACTPOMKA C PHKOXBATKATA HA
menremero (B.
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O6e3onacssaHe npu TpaHcnopTMpaxe

¢

¢

Wsmepnatite dukcupawms wmdt @, 3a na
Mo>eTe Ad 3aBbPTUTE HArOPE NEHTOBMS TPMOH.
3aBbpreTe HANONY NEHTOBMS TPMOH M HATUCHE-
Te HaevTpe dukcupawms wudt @). Cera mo-
XeTe A TPAHCMOPTUPATE MO-NECHO NEHTOBMS
TPMOH C MACATA HA OTPE3HATA MALLMHA.

Hactporika Ha brena Ha pszaHe (bren Ha
cKocsBaHe)

¢

Ocsobonete nprcnocobneHneTo 30 HACTPOM-
ka Ha vrena Ha pasare @, karo ro sasvprute
06paTHO HA YOCOBHMKOBATA CTPENKA.

Hacrpoiite xenaHus brbn Ha ps3aHe ¢ NOMoLL-
TA HQ NOCOYEHMTE FPANYCH.

3arerHeTe NPUCNOCOBNEHUETO 30 HACTPOIKA
Ha vrena Ha pssare B no nocoka Ha yacosmm-
KOBATA CTPEnKa.

Hacrporika Ha orpannumtens Ha aetaina

B Tpu HopmanHa paboTa OrPAHUUMTENST HA

petaiina @ tps6ea na e dukcupaH B Hak-
AONHATA NO3MLMS.

B cnyyait ue orpanuumtenst Ha aetaiina @
npeyn Npu ps3aHeTo, MoXeTe Ad OTBUHTUTE
BUHTG Ha OfpaHuuKTens Ha netaiina @. 3a
LenTa M3NoN3BaTe AOCTABEHMS MAMBK WECTOC-
tenen oy . Taka MoxeTe na npemectute
Harope orpanuuntens Ha netaiina @. Cren
TOBA GUKCMPAMTE OTHOBO OFPAHMUMTENS HA
netaiina @ c suHTa Ha orpanMuMTens Ha
netaina @.
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CmaHa Ha pexeuwara neHTa

/\ NPEQYNPE>XXAEHMUE!
OMNACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

> Hocete 3aWMTHU PBKABMLM, 30 Aa NpenoT-
BpATUTE HOPAHABAHMUA.

4 Ocsobonerte 3aTerarenHaTa psuka 3a pexe-
wara nenta & obpatHo Ha yacosHMKoBATA

cTpenka.

¢ Orcrpanere psata dukcupaim sunta @ c
mankus wectocteren ko @. Ceanere psara
sawmthu kanaka @.

4 BHuMartenHo m3BageTe pexewara neHra (7}
3anoyHeTe OT BOAELMTE PONKM @ (ex. our. b
HO PO3rbBALLATA Ce CTPAHMUA).

¢ OTCTpGHeTe €BEeHTYdNHO HAMMUYHU CTbPrOTUHU
C YEeTKd MK CIbCTEH BB3AYX.

4 Tnackere pexewara nexta @ cbe 3u6uTe
narope ebe sogewmte ponku ). Buumasair-
Te Bonewwte ponku () na 3axsanat usuano
pexewara nexta @.

YKA3AHUE

> BHuMaBaMTe CTpenkara 3a NocokaTta BbpXy
pexetara nexta @ (ako e Hanuuka) aa
CBBNAAA C Ta3M BHPXY rymeHute konena ().

¢ Tllocrasete pexewara nedra o OKOno apeete
ryMeHun konena.

4 3arterHerte OTHOBO 3QTETATENHATA PBYKA 30 pe-

Kelwara neHrta Mo YOCOBHMKOBATA CTPENKa.

4 MoHtupaiite oTHoBO aBATA 3aWMTHM Kanaka ().

/\ NPEQYNPE>XXAEHUE!
OIMNACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

> WsnonssainTte ypena caMo ¢ MOHTUPAHM 3a-
wurhu kanauu @!

4 Mssbpluete Tect, KATO HAKOMKO MbTU 3a KPATKO
BKIIOUMTE M M3KIIOUMTE YPEena, 3a Ad ycTa-
HOBWTE IANM PEXELLATA NEHTA € MOCTABEHA
NPABMIHO.

/\ NPEQYNPE>XXAEHMUE!
OIMNACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

> [lo BpeMe HQ M3BBLPLIBAHETO HA TeCTa
APBXTE TANOTO CM AANIeYe OT 30HATA Ha
pssane!
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MyckaHe B excnnoarauus

BkniouBaHe M U3KNIOUBAHE HA ypead

BkntousaHe

¢ 3Clﬂ.p'b)KTe HATMCHAT npeskntoYBaTEN 30
BKJ'IIOLIBCIHE/VBKJ'IIOLIBOHG o

UskniousaHe

¢ OrnycHeTe npeskntousatens 3a Bkniousare,/
mskniousare €.

BkniousaHe M U3KNIOUBAHE
HO NAMMATA 30 OCBETABAHE HA
paboTHOTO MsACTO

BkntousaHe

¢ Tlocrasete npeskntoysarens Ha OcBeTne-
wmeto @ Ha nosmums |. Jlamnara 3a ocsets-
BAHE HA PaBOTHOTO MACTO D ceetn.

Mskniousare

4 Tlocrasete npesktoYBaTENsS HA OCBETNE-
nueto @ Ha nosuums 0. Mamnara 3a ocse-
T9BaHe Ha pabotHoTo Macto € yracea.

HCCTPOI‘/‘IKC HA YecToTara Ha BbpTeHe
4 [locrasete perynaropa Ha YecTotara Ha
sppreqe @ Ha nosmums mexay 11 6.

YkazaHusg 3a pabota

¢ Ocuryperte petarna cpeluy M3nIb3BAHE, HAMP.
c menremeto (D Ha macara Ha otpesHaTa
MOLLMHA.

4 [pu pssaHeTo M3non3eaitte cOBCTBEHOTO Tero
Ha oTpesHaTta MawmHa. He ynpaxHssaite
AOMbIHUTENEH HATUCK.

¢ MBHOKGﬁTe, NOKATO OTpEe3HATa MALWKMHA NOCTUT-
HEe MbNHATA CKX YECTOTA HA BLPTEHE, Npenn aa 4

npueenetre BHUMATENHO B KOHTAKT C neramna.

¢ B cnyuaii ye pexewara nexta @ 6nokupa,
usKtoyete HesabaeHo ypena.

¢ He ycyxsaiire pexewara newta @ no speme
HO pA3aHETO.

/\ NPEAYNPEXXQEHUE!
OMNACHOCT OT HAPAHSABAHE!

> OrcrpaHeTte netamna easa cnen Karo
OTpe3HATa MALMHA € CPANa HAMBAHO.

MouncreaHe n noaApPBXXKA

/\ NPEQYNPEXXAEHUE!
OMNACHOCT OT HAPAHSBAHE!

> Bunaru usknousamre wencena ot KOHTAaKTa
npeanu n3BbpLIBAHE Ha p060TM no ypena.

B CoxpaHssaiite ypena v pexeluure neHtm Ha
CYXO M 3ALMTEHO OT MPAX MSCTO.

B Ypenst 1pa68a Aa € BUHAMM YMCT 1 6€3 3aMbp-
CSBAHMS OT MACIIO MMM CMA3KM.

B 3a nouncTBaHe HA KOPMyCa M3MON3BAMTE CyXd
Kbpna.

B CmsHaTa Ha BbIEHOBMTE YeTku Tp9bBa Aa
Ce M3BBPLLIBA CAMO OT CEPBU3HMS LIEHTBP MK
FIMLEH3UPAH CEPBU3.

B BentMnaumoHHute oTBOpM BMHAM Tpsbea aa
ca ceobonHu.

| OTCTdeeTe nonenHanmsa Npax ot pasaHeTo
C yeTKka.

YKA3AHUE

> HenocoueHu peseperu uactu (karo Hanp.
BBIMEHOBU YETKU, I'IpeBKﬂIOHBGTeJ'IIA, pe)KeLuM
NeHTM) MoXeTe Aa NopbYaTe Ypes ropelara
JIMHUNG HA HaWKg CepBVﬁ.
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NMpenasaHe 3a oTnapbum

@ Onakoskara e npouseeneHa or
% €KONOorM4yHn Marepmanm, KomMto Morar
0a ce NpenasdaTr B MECTHUTE NYHKTOBE
30 peunknmpane.

He m3xevpnsirte enektpuuecku
MHCTPYMEHTM 3aef Ho ¢ BuToBMTE
otnaavum!

CernacHo esponeitckata AMPeKT1Ba
2012/19/EU uznesnute ot ynotpeba enek-
TPHUECKM MHCTPYMeHTH Tpabea aa ce cxbupar
pasnenHo 1 Aa ce NPeAaaear 3a PeLMKnupaHe
CbOBPAIHO EKONOTMUHMTE M3UCKBAHMS.
MHdopmaums OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 30 Npeaa-
BAHE 30 OTNANBLM HA M3Ne3nus oT ynotpeba ypen
MO>eTe 1d MONyYMTe OT BAWATA OBLWIMHCKA MM
rpancka ynpasa.

Mpenarite onakoskara 3a otnagbLm

B CbOTBETCTBUE C EKOJIOTUYHUTE
g usmckBaHus. Bzemete non BHMMaHme
a 0603HAYEHNETO BBPXY PA3NMUHMTE
OMAKOBBYHM MATEPMANM W NPU HEOBXOAMMOCT T
cvbuparite pasnenHo. OnakoBbYHMTE MATEpUANi
ca 06o3HaueHU cbe chkpalueus (a) u umdpm (b)
CbC cnegHoTo 3HayeHue: 1-7: nnactmacy,
20-22: xaptis 1 kaptoH, 80-98: komMnosutHu .

mMarepuanm.

@ MHbOopMaLms OTHOCHO BbIMOXHOCTH-
[?) Te 30 NPendBaHe 30 OTNAABUM HA U3-
%A nesnus ot ynotpeba NpoaykT Moxerte
AQ NONyuMTe OT BAWATA OBLWMHCKA

WNK TPAACKA YNPaBa.
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FfapaHuuns

YBaKaeMM KNMEHTH,

30 TO3M ypen nony4yasare 3 roanHu rapaHLms ot
narara Ha nokynkara. B cnyyait Ha HecvoteeTcTBME
Ha NpomykTa ¢ aoroeopa 3a nponax6ba Bue
1MaTe 30KOHHO NPABO Ad NPENsBUTE PeKnaMaums
npen NPOAABAYA HA NPOAYKTA MPU YCNOBMSTA M B
cpokoserte, onpeaenehm 8 un.112-115% or 3ako-
HO 30 30wWMTa Ha notpeburenure. Bawwre npasa,
NPOM3TUYALLM OT NocoueHHTe pasnopenbu, He

Ce OIPAHMYABAT OT HALIATA NO-0ONY NPEAcTaBe-
HO TbPrOBCKA FAPAHLMS M HE3ABMCUMO OT Hes
MPOAABAYBT HA MPOAYKTA OTFOBAPS 30 NIMMCATA HA
CbOTBETCTBME HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA C AOTO-
BOPA 30 NPOoRaxX6a CbIMACHO 30KOHA 30 3aWmTa
Ha noTpebutenure.

FapaHumoHHM ycnoeus

[apaHUMOHHMST CpOK 3anoyYBa [a Teye OT AaTara
Ha nokynkara. [Nasere nobpe opuruHanHara
kacosa Henexka. To3n NOKYMEHT e HeOBXOAMM
KQTO [OKA3ATENCTBO 3a MOKYNKATa. AKO B paMKuTe
HQ TPM FOAMHM OT AATATA HA 3AKYMyBAHE HA

TO3M NPOAYKT ce nosem AedekT Ha matepmana
UK NPOM3BOACTBEH AedEKT, NPOAYKTHT e 6bae
6€3M1aTHO PEMOHTUPAH MW 3AMEHEH - MO HaL
usbop. [apaHumaTa npeanonara B pamkute Ha
TPUTOOMLLIHMS TAPAHLMOHEH CPOK A Ce npef-
cTaBaT AepeKTHUAT ypen 1 KacoBata Henexka
(kacoemsat 60oH) 1 nMcMeHo na ce 0BACHM B KAKBO
ce cbCTOM AedeKThT 1 KOra € Bb3HMKHAN. Ako
AedeKTbT e MOKPUT OT HaLaATa rapaHuums, Bue

lwe nonyuute ob6paATHO PEMOHTUPAHMS MU HOB
nponykt. C peMoHTa 1nu cMaHATA HA MPOAYKTA
He 3anoYBa AA TeYe HOB FAPAHLMOHEH CPOK.
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FapaHuMOHEH CPOK M 3aKOHOBM NpETEHLIMM NpK
negektn

[apaHUMOHHATA ycnyra He yabnKABa rapaHLMOH-
HWs CPOK. TOBA BAXKM ChLILO M 30 CMEHEHUTE U
PEMOHTUPAHM YACTU. 3Q EBEHTYQNHO HAMMYHUTE
nospenu 1 nedekTu ole nNpm nokynkara Tpséea
na ce cbobLM BeOHATA Cnea PasonaKOBAHETO.
EBeHTyanHute peMoHTH cnen UsTMYaHe HA rapak-
LIMOHHMS CPOK CA Cpelly 3annaljaHe.

O6xsaT HA rapaHumsTa

YpensT e npousseneH rpuknmueo Cnopes CTpo-
FMTe M3MCKBOHMSA 30 KQYECTBO M NOBPOCHBECTHO
M3NUTOH Npeay BOCTaBKA. [apaHUMSTA BAXKM 30
nedekTM Ha MATEPMANA MK NPSOM3BOACTBEHM
nedektu. [apaHumsTa He 06XBALA YACTUTE HA
NPOAYKTA, KOMTO MOANEXAT HA HOPMAIHO M3HOC-
BAHe, NOPAAM KOETO MOTaT Aa BbAAT Pa3MeXaaHM
kaTo 6BP30 M3HOCBALWM ce YacTu (Hanpumep dun-
TPM UK NPUCTABKM) MAW MOBPEOMTE HA YyNMBK
yactu (HanpyUMep NPeKbCBAYM MM TAKMBA NPOM3-
BEOEHM OT CTbKNO). [apaHUMSTA OTNGRA, OKO ypemsT
€ noBpeneH NopPaaM HeNpABUIHO M3NON3BAHE MM
B PE3yNTAT HO HEOCHLLECTBABAHE HA TEXHMUYECKA
noamp®XKa. 3a npasunHarta ynotpeba Ha npoay-
kTa TPsS6BA TOYHO AA Ce CNA3BAT BCUUKM YKA3AHMS
B YMBTBAHETO 30 06CnyXBaHe.

MpenHasHayeHue 1 neicTBuMs, KOUTO He ce npe-
NOP®BYBAT OT YMHLTBAHETO 30 eKCNNoaTaums 1nm 3a
KOMTO TO Npedynpexanasd, TPS6BA 3AMbIKUTENHO
na ce m3bsrsar. MNpoaykTsT € NpenHasHaYeH Camo
30 YACTHA, O He 3a cTonaHcka ynotpeba. Mpu 3no-
ynotpeba 1 HeNPABMIHO TPETUPAHE, ynoTpeba
HQ CUNA M NPU UHTEPBEHLIMM, KOMTO He Ca M3BBP-
LWEHM OT KNOHA HA HALWMS OTOPMIUPAH CepBM3,
rapaHumsTa oTnana.

FapaHUMOHHMST cPOK He BaXKm Npu
B HOPMaNHO M3PA3XOABAHE HA KANALMTETA HA
akyMynaropHara 6atepus

B npodecroranta ynotpeba Ha npoaoykra

| nospexnaHe Un1 NpomsaHa Ha NpoaykTa ot
KNMeHTa

B Hecnaseare Ha pasnopenbute 3a GesonacHoct
M NOAAPBXKA, TPELLKM NpK 06CIy>KBAHETO

B nospenu nopanun npupontu Gencrems

Mpouenypa npu rapaHUMOHEH cryuai
3a na ce rapanTmpa 6vp3a obpabotka Ha Bawwms
CNy4ai, CNefBamiTe CNEeAHMUTE YKA3aHMS:

Bl 3a scuukM 3aNUTBAHMS noaroteeTe Kacoesarta
6enexka u M,EleHTMq)MKGLlMOHHMSI HOMEp

(IAN 336931_2001) kato nokasatencrso 3a

nokynkara.

B BsemeTe apTiKkynH1s Homep oT pabpuunara
Tabenka.

B [pu BB3HUKBAHE HQ PYHKLUMOHANHK UMK OPYTH
nedeKTM MbPBO Ce CBLPXKETE NO TenepoHa
MM Ype3 MMENMN C AONYNOCOYEHNS CePBU3EH
otnen. Crien TOBA Le NOMyYMUTE LOMBIHUTENHA
uHbopMauMa 30 ypexnaHeto Ha Bawara
peknamaums.

B Cnep cbrmacyBaHe € HAWWS CEPBM3 MOXETe Ad
usnpatiTe nedeKTHMA NPOAYKT HO MOCOYEHUS
Bu anpec Ha cepeusa 6esnnatHo 3a Bac, kato
npunoxwure kacoeara benexka (kacosus GoH)
M MOCOUMTE B KAKBO CE& ChCTOM AedeKTsT M KOrd
e Bb3HMKHan. 3a na ce m3berHar npobnemm
C NPMEMAHETO M AOMBAHUTENHU PA3XOAH,
30ABMKMTENHO M3NON3BAMTE CAMO anpeca,
komro Bu e nocouen. Ocuryperte usnpawaHeto
[0 He e KATO eKCMPEeCceH TOBAP MNK KATo Apyr
cneuuaneH Toeap. Msnparete ypena 3aenHo
C BCMYKM NPUHALNEXHOCTH, HOCTABEHU NPU
MOKYNKATA, M OCUIypeTe NOCTATBYHO CUIYpHA
TPAHCMOPTHA ONAKOBKA.
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PeMoHTeH cepBM3/U3BBHIAPAHLIMOHHO
obcnyxsaHe

PeMOHTM 13BBH rapAHLMATA MOXETE N Bb3NOXMTE
HQ KMOHO HO HALKS CEPBM3 CPeLlly 3annaujaHe.
To# ¢ ynosoncreue we Bu Hanpasu npeasapuren-
Ha kankynaums. Moxem na obpabotsame camo
YP€eau, KOUTO Ca AOCTATLYHO ONAKOBAHM M M3MPa-
TEHW C NNATEHM TPAHCMOPTHU PA3XOAM.
BHumaHme: VMMsnparete Bawwus ypen Ha kno-

HO HO HALWMS CEPBM3 NOYKUCTEH U C yKA3aHMe

3a nedekra. Ypenute, M3NpaTeHM C HENNATEHN
TPAHCMOPTHM PA3XOAM — C HANOXEH NNATEX, KATO
eKCnpeceH 1K APYr CneumaneH ToBap - He ce
npuemar.

Hue we 13sbpLIMM 6€3MNATHO M3XBBPASHETO HA
usnparenute ot Bac nepektHu ypenm.

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> Ypenure Tps6Ba Aa ce peMOHTUPAT OT
CEpPBM3 MNM eNEKTPOTEXHMK M CaMO € OpK-
rMHAnHK pesepshu yactu. C ToBa ce rapat-
TMpA 3ana3BaHETO Ha 6e30MNAcHOCTTA Ha
ypena.

> CMSHQTA HA LWEeNcena UM MpeXxoBus
kaben Tpa6Ba Aa ce U3BBLPLWBA BUHATM OT
NpoM3BOAMTENs HA YPENa MNnu HeroBus
cepeus. C TO0Ba Ce rAPAHTUPA 3NA3BAHETO
Ha 6e3onacHoCTTa Ha ypena.

CepeuzHo o06cny>XXBaHe

Bvnrapus
Ten.: 00800 111 4920
E-merin:kompernass@lidl.bg

[IAN 336931_2001 |
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BHocuten

Mons, 061,pHeTe BHMMAHME, Ye CneaBaLymsT
onpec He e Oupec Ha cepamo.

I_I'pro ce CB'I:p)KeTe C ropenocoueHm cemeeH
LeHTbP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHINA

www.komperndss.com

*Yn. 112,
(1) Mpw HecvotBETCTBUE HA NOTPEbUTENCKATA

cTOKA € porosopa 3a nponaxba notpebure-
ASTMMA NPABO AQ NPEeAsBU PEKNamaums, Karto
nomucka OT NPoaaBAYa fd NpMBene CTokara

B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 3a npopaxba. B
TO3M Cryyak notpebutenst moxe Aa M3bupa
MeX[ly M3BBLPLIBAHE HO PEMOHT HA CTOKATA
MNK 30MSHATA M C HOBA, OCBEH OKO TOBA €
HEBB3MOXKHO MKW M3BPAHMAT OT HETO HAYMH 3
obeslueTeHme e HeNPONOPLUMOHANEH B CPABHE-
HWe C apyrms.

(2) Cmata ce, ye naneH HaUMH 30 obesweTsBaHe

Ha noTpebuTens e HeNPOMNOPLMOHANEH, aKO

HEroBOTO M3MOM3BAHE HANATA PA3XOOM HA

NPONABAYA, KOUTO B CPABHEHWE C APYIMS

HAYMH HO OBE3ILETIBAHE CA HEPA3YMHM, KATO

Ce B3EMAT NpenBuAa:

1. cToMHocTTa Ha NoTpebuTenckaTta cToka,
OKO HAMALLE NMUNCA HO HECHOTBETCTBUE;

2. 3HAYMMOCTTA HA HECBOTBETCTBMETO;

3. Bb3MOXHOCTTA Ad CE MPEANOXM HA
notpeburens Opyr HaYMH Ha obesweTssa-
He, KOMTO He € CBBP3AH ChC 3HAYMTENHM
HeynobCTBaA 30 Hero.

Yn. 113.
(1) Korato notpeburenckara croka He cboTseT-

CTBQ HQ AOTOBOPA 30 NpoAax6a, NPOAABAYLT
€ ANbXEeH 0 5 NPUBELE B CbOTBETCTBUE C
norosopa 3a npopaxba.

(2) NpuBexnaHeto Ha notpebuTtenckara croka B

CbOTBETCTBME C NOTOBOPA 30 npoaaxba 1psb-
BQ A4 CE M3BLPLLM B PAMKMTE HA EAMH Mecell,
CYUTAHO OT NPeadBIBAHETO HA peKknaMaumara
oT notpeburens.
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(3) Cnen m3stmuaneto Ha cpoka no an. 2 notpebu-
TENsT MM NPABO AQ PA3BANM NOTOBOPA M AA
My 6bae Bb3CTAHOBEHA 3AMAATEHATA CyMa MM
[0 UCKO HOMAMABOHE HA LEHATa Ha noTpebu-
Tenckara crokackrnacHo un. 114.

(4) Mpumexnareto Ha noTpebutenckara cToka
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 30 Npoaaxba e
6e3nnaTHo 3a notpeburens. Tok He AbMXKM pas-
XOMAM 30 eKcneamMpaHe Ha notpeburenckara
CTOKQ MM 30 MOTEPUANM U TPYA, CBBP3AHM C
PEMOHTA 1, 1 He TpI6BA AQ NOHACS 3HAUMUTEN-
HM Heyno6cTaa.

(5) Notpebutenst moxe aa mcka m obesweteHue
30 NpeTbpreHuTe BCNeacTBMe HO HeChOTBeT-
CTBMETO BPEAM.

Un. 114,

(1) NMpu HecvoTBETCTBHE HO NOTPEbUTEnckaTa
CTOKQ € AOroBOPA 3a Nponaxba 1 Korato
noTpebUTensT He e YROBNETBOPEH OT peLiasa-
HeTo Ha peknamauusra no un. 113,

TOM MMQ NPABO HA M360p MeXay enHa ot
crenHuTe Bb3MOXHOCTM: 1. passandHe Ha
[OFOBOPA M BB3CTAHOBABAHE HA 3QNNATEHATA
OT HEero CyMa; 2. HOMANSBaHE HA LeHaTa.

(2) NMotpeburenst He Moxe na npeteHaMpa 3a
Bb3CTAHOBABAHE HA 3AMNATEHATA CYMA MM
30 HOMQMSBAHE LEHATa HA CTOKATA, KOraTo
THProBELbT Ce CbInack Aa 6bae M3BbPLIEHA 30-
MSHQ HO NOTPeBMTENCKATA CTOKA C HOBA MNM
A Ce NONPABK CTOKATA B PAMKMTE HA €AMH
MeceL OT NpeasBsIBAHE HA PEKNAMALMSTA OT
notpeburens.

(3) ToprosewsT € AnbXeH oA yAOBNETBOPM MCKAHE
30 pa3BANSHE HA AOTOBOPA M AQ Bb3CTAHOBM
3annareHarta ot notpebutens cyma, Korato
creq Kato € YAOBNETBOPUI TPU PEKNAMALIMM
Ha NoTpebuTens Ypes M3BbPLIBAHE HA PEMOHT
HO €AHA M CbLLA CTOKA, B PAMKWTE HA CPOKA
Ha rapaHumsta no un. 115, e Hanuue cnep-
BALLG MOSBA HO HECLOTBETCTBME HA CTOKATA C
Aorosopa 3a npopaxba.

(4) (Mpepywha an. 3 - 1B, 6p. 61 o1 2014 .,

8 cuna ot 25.07.2014 r.) Motpeburenst He
MOXe Aa NPeTeHaMpa 3a passansHe Ha OOro-
BOPQ, GKO HECHOTBETCTBMETO HA NoTpebuten-
CKATA CTOKA € AOTOBOPA € HE3HAYMTENHO.

Un. 115.

(1) Motpeburenst Moxe oA ynpakHu NpaBoTo cu
Mo TO3K pasnen B CPOK A0 OBE FOAMHM, CUMTA-
HO OT OCTABSHETO HA NOTpeBuTencKaTa CroKa.

(2) Cpoxst no an. 1 cnupa aa Teue npes sBpemeTo,
HeOB6XOAMMO 30 NONPABKATA MM 3AMSHATA HA
noTpebutenckara CToka 1am 3a NOCTMraHe Ha
cropasyMeHue Mexay Npoaasada 1 notpebu-
Tens 30 pelaBaHe Ha crnopa.

(3) YnpaxHssaHeTo Ha npasoTo Ha notpebutens
no an. 1 He e 06BBLP3AHO C HUKAKBB APYT CPOK
30 NPensBIBAHE HA MCK, PA3NMYEH OT CPOKA
noan. 1.
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I'IpeBon. HA OPpUrMHAJTHATA gekKnapalua 3a CboTBeTcTtene

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymentaumsra: -4 Cemm Yrysny,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, TEPMAHM, neknapupame, ye 1031 npooyKT CboTBETCTBA
HQ CMe[HMUTE CTAHAAPTH, HOPMATUBHM DOKYMEHTM M ampekTmem Ha EO:

.D.MpeKTIdBCI OTHOCHO MALWWNHUTE
(2006,/42/EC)

EHeKTpOMOrHMTHO CbBMECTMMOCT

(2014/30/EUV)

[npekTBa oTHOCHO orpaHMueHmMeTo 3a ynotpebaTa Ha ONpeReneHn ONACHMU BeLecTsa
B eNeKTpMUecKoTo M enekTpoHHoto obopyasaHe (EEO)
(2011/65/EU)*

* M3naBaHETO HA Ta3M NeKNapaLms 30 CbOTBETCTBME € HA COBCTBEHA OTTOBOPHOCT HA Npowmssoautens. [opeonncaHmsT
npeanmet Ha [eknapauusta otroBaps Ha pasnopenbure Ha Oupektmsara 2011/65/EU na Esponefickus napna-
meHT 1 Ha Cueeta ot 8 tonn 2011 1. oTHOCHO orpaHMueHmeTo 3a ynotpebara Ha onpeaeneH ONAcHK BelLecTsa B
€NeKTPUYECKOTO M ENEKTPOHHOTO obopynBaHe.

Mprno>xxeHn xapMOHM3UPAHK CTAHAAPTH

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tun/O6o3HaueHune Ha ypena: MetaneH nentos tpuon PMB 1100 B2
loaunHa Ha npoussoacteo: 05-2020
Cepuen Homep: IAN 336931_2001

Boxym, 22.06.2020 .

Gk

.: /._ - - /

Cemu Yrysny
- MeHunxbp kavectso -

3anaseHo npPaBO HA TEXHUYECKM U3MEHEHMS C Lien YyCbBbPLIEHCTBAHE.
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METALLBANDSAGE
PMB 1100 B2
Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Betriebsanleitung ist Teil
dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise fir
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie
sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Be-
dien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen
Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir die
angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte
mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Das Geréit ist vornehmlich zum Ségen von Metall-
rohren oder Profilen bestimmt.

Jede andere Verwendung oder Verénderung des
Gerdtes gilt als nicht bestimmungsgemé&B und birgt
erhebliche Unfallgefahren.

Verwenden Sie das Gerdt nicht zu gewerblichen
Zwecken.

Ausstattung

@ Lichtschalter

@ Drehzahl-Stellrad

© Ein-/Ausschalter

O Werkstickanschlag

@ Werkstiickanschlag-Schrauben
O Innensechskantschlisssel klein
@ Sageblatt

O Sageblatt-Spannhebel
Abbildung A

© Handgriff

D Fligelschraube am Handgriff
@ Schutzabdeckungen

D Sicherungsschrauben
Abbildung B

® Gummirdder

® Fohrungsrollen

52 DE | AT | CH

Abbildung C
(® Handgriff am Schraubstock

® Schnellverstellung

@ Schraubstock

@ Zylinderkopfschrauben mit Innensechskant
Abbildung D

D Schnittwinkelverstellung

@ lange Fligelschraube

@ Schraube von der Schnittwinkelverstellung
@ Sicherungsstift

@ Mutter

@ Schwenkarm

Abbildung E

@ Arbeitsleuchte

@ Sagetisch

Lieferumfang

1 Bandsdage

1 Sdgetisch (vormontiert)

4 Fligelschrauben lang

4 Zylinderkopfschrauben mit Innensechskant
1 Innensechskantschlissel klein (4 mm)

1 Innensechskantschlissel grof (6 mm)

1 Betriebsanleitung

Technische Daten

Bemessungsspannung 230V ~, 50 Hz
(Wechselstrom)
Bemessungsaufnahme 1100 W

Schnittbreite bei 90° 127 mm x 127 mm
(ohne Séagetisch)
127 mm x 40 mm

(ohne Sé&getisch)

Schnittbreite bei 45°

Bemessungs-

Leerlaufdrehzahl n, 0-290 min’
Sagebandgeschwindigkeit 0-2,4 m/s
Neigungsschnitte 0°-45°

I/ (Doppelisolierung)

Schutzklasse
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Gerduschemissionswert

Messwert fiir Gerdusch ermittelt entsprechend
EN 60745. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Schalldruckpegel L,= 90,7 dB(A)
Unsicherheit K K= 3 dB
Schallleistungspegel L, = 101,7dB (A)
Unsicherheit K Ky= 3 dB

M@\

@ Gehérschutz tragen!

A 4
Vor der Inbetriebnahme die
Bedienungsanleitung lesen!

Schwingungsgesamtwerte
(Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt
entsprechend EN 60745:

Sdgen von Metall Aoy = 6,94 m/s?
Unsicherheit = 15 m/s?
Sdgen von Holz Aoy = 625 m/s?
Unsicherheit = 1,5 m/s®

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Ger&uschemissions-
werte sind nach einem genormten Prisfver-
fahren gemessen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elekirowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden.

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Geréuschemissions-
werte kdnnen auch zu einer vorléufigen Ein-
schétzung der Belastung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Geré&uschemissionen
kénnen wahrend der tatsdchlichen Benutzung
des Elektrowerkzeugs von den Angabewerten
abweichen, abhéngig von der Art und Weise,
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird,
insbesondere, welche Art von Werkstiick be-
arbeitet wird.

/\ WARNUNG!

> Versuchen Sie, die Belastung so gering wie
méglich zu halten. Beispielhafte MaBnahmen
zur Verringerung der Vibrationsbelastung
sind das Tragen von Handschuhen beim Ge-
brauch des Werkzeugs und die Begrenzung
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des
Betriebszyklus zu beriicksichtigen (beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elekirowerkzeug
abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung l&uft).

Allgemeine

@ Sicherheitshinweise fir

I!LlJl Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
.Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkube-
triebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1. Arbeitsplatz-Sicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfdllen fishren.

b

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Flissigkeiten, Gase oder Stdube

befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die
den Staub oder die Ddmpfe entziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wéh-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern.
Bei Ablenkung k&nnen Sie die Kontrolle iiber
das Geréit verlieren.

C
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2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unverénderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

b

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein er-
hohtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Naésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerdt erhdht das Risiko eines elektrischen

Schlages.
d

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze,
O, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerdteteilen. Beschédigte oder verwickelte Kabel
erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verléngerungs-
kabel, die auch fir den AuBBenbereich zu-
gelassen sind. Die Anwendung eines fir den
AuBenbereich geeigneten Verldngerungskabels
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

e

f) Wenn der Betrieb des Elekirowerkzeuges in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elektrischen Schlages.
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3. Sicherheit von Personen

a) Seien Sie stets aufmerksam, achten Sie darauf,

was Sie tun und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie mide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elekirowerk-
zeuges kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges,
verringert das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieflen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elekirowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerdt
bereits eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unféllen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlijssel, der
sich in einem drehenden Gerdteteil befindet,
kann zu Verletzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kén-
nen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern
von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kénnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und
richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer Staubabsaugung kann Geféhrdungen
durch Staub verringern.
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4. Verwendung und Behandlung

des Elektrowerkzeugs

a) Uberlasten Sie das Gerdt nicht. Verwenden

b

C

d

e

f

9

Sie fir lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elek-
trowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerk-
zeug arbeiten Sie besser und sicherer im ange-
gebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten Idsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Geréteeinstellungen vornehmen, Zubehérteile
wechseln oder das Gerét weglegen. Diese
Vorsichtsmaf3nahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Gerdit nicht benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elekiro-
werkzeuge sind geféhrlich, wenn sie von uner-
fahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwand-
frei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile
gebrochen oder so beschédigt sind, dass die
Funktion des Elekirowerkzeuges beeintréch-
tigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor dem
Einsatz des Gerdtes reparieren. Viele Unfélle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufilhrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fir andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu geféhrlichen Situationen fishren.

5. Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qua-

lifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Zusdatzliche Sicherheitshinweise
fiir Bandsdgen

B Halten Sie das Gerét an den isolierten

Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren,
bei denen das Schneidwerkzeug in Kontakt
mit verborgenen Leitungen oder seiner An-
schlussleitung kommen kénnte. Der Kontakt
der Schneidwerkzeuge mit einer spannungsfihren-
den Leitung kann auch metallene Gerdteteile un-
ter Spannung setzen und zu einem elektrischen

Schlag fihren.

Halten Sie lhre Hénde vom Ségebereich und
Sdgeblatt fern.

Achten Sie vor der Verwendung immer darauf,
dass die tragbare Bandsdge sauber ist.

Stellen Sie immer sofort den Betrieb ein, wenn
Sie irgendetwas Ungewdhnliches bemerken.

Stellen Sie vor der Verwendung des Werkzeugs
immer sicher, dass alle Komponenten ordnungs-
gemdfB und sicher montiert sind.

Seien Sie immer vorsichtig, wenn Sie das Band-
séigeblatt anbringen oder entfernen.

Halten Sie lhre Hénde immer dem Schnittiweg
des Bandsdgeblattes fern.

Warten Sie vor dem Sdgen immer, bis der Mo-
tor die volle Drehzahl erreicht hat.

Halten Sie die Griffe immer trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Halten Sie das Werkzeug
wiahrend der Arbeit gut fest.

Seien Sie immer wachsam, vor allem auch bei
sich wiederholenden, monotonen Operationen.
Achten Sie immer auf die richtige Position der
Hénde im Verhdltnis zum Ségeblatt.
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B Entfernen Sie niemals den Werkstiickanschlag.

M Halten Sie sich von Endstiicken fern, die nach
dem Sdgen herunterfallen. Sie kénnen heif3,
scharf und/oder schwer sein. Dies kénnte zu
schweren Verletzungen fishren.

B Luftsffnungen decken h&ufig bewegliche Teile

ab und sollten freigehalten werden. Lose sitzen-

de Kleidung, Schmuck oder lange Haare kén-

nen sich in den beweglichen Teilen verfangen.

/\ WARNUNG!

> Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wéhrend
des Betriebs ein elektromagnetisches Feld.
Dieses Feld kann unter bestimmten Um-
stdnden aktive oder passive medizinische
Implantate beeintréichtigen. Um die Gefahr
von ernsthaften oder tédlichen Verletzungen
zu verringern, empfehlen wir Personen mit
medizinischen Implantaten ihren Arzt und
den Hersteller vom medizinischen Implantat
zu konsultieren, bevor das Elektrowerkzeug
bedient wird.

Originalzubehér/-zusatzgerdte

Benutzen Sie nur Zubeh&r und Zusatzgerdite,
die in der Bedienungsanleitung angegeben
sind bzw. deren Aufnahme mit dem Gerét
kompatibel ist.
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Vor der Inbetriebnahme

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

®D

—>

Ziehen Sie den Netzstecker immer aus
der Steckdose, bevor Sie Arbeiten am
Gerdt durchfihren.

Montage

Beachten Sie, dass alle Teile vormontiert sind. Die
Anweisungen dienen nur zu eventuellen Wartungs-
arbeiten.

Handgriff montieren

¢

Halten Sie den Handgriff @ an der entspre-
chenden Stelle in Position (siehe Bilder Aus-
klappseite)

Schieben Sie die Fligelschraube ) durch
Handgriff @ und Gehéuse und drehen Sie sie

fest.

Schraubstock montieren

¢

Befestigen Sie den Schraubstock ) mithilfe

der mitgelieferten 4 Zylinderkopfschrauben mit
Innensechskant ) in den entsprechenden Boh-
rungen auf der Riickseite des Ségetischs (siehe
Abb. C auf der Ausklappseite). Benutzen Sie
dafir einen 5 mm Innensechskantschlissel (nicht
mitgeliefert).

Schnittwinkelverstellung an Ségetisch
montieren

¢

Lésen Sie vollstandig die Schraube € von der
Schnittwinkelverstellung (. Stecken Sie die
Schraube @) von unten durch die Winkel-Aus-
sparung auf dem Ségetisch @ und ziehen Sie
sie mit Hilfe der Schnittwinkelverstellung @ wie-
der fest (siehe Abb. D auf der Ausklappseite).

Befestigen Sie mit einer langen Fligel-
schraube ® den Schwenkarm @ durch die
andere Bohrung am Sdgetisch € (siehe
Abb. D auf der Ausklappseite).
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Bandséige an Schwenkarm montieren
Falls Sie das Gerat mithilfe des Sagetischs D ver-
wenden méchten, gehen Sie wie folgt vor:

¢

>

Befestigen Sie den Schwenkarm € mithilfe der
mitgelieferten 3 langen Fligelschrauben (B in
den entsprechenden Bohrungen des Gerétege-
hduses (siehe Abb. E auf der Ausklappseite).

Im Auslieferungszustand kann die Mutter @
zu fest angezogen sein. Lockern Sie die
Mutter @ etwas mit einem 19er Schrauben-
schlissel.

Ziehen Sie von Zeit zu Zeit die Mutter @ mit
einem 19er Schraubenschlissel fest, falls der
Schwenkarm €8 zu viel Spiel hat.

/\ WARNUNG!

>

>

>

Die Bandsége darf nur ohne Sagetisch @
verwendet werden, wenn der Benutzer
einen sicheren, ruhigen Stand einnimmt.
AuBerdem muss das Werkstiick gegen Ver-
rutschten auf einer Werkbank gesichert
werden.

Stellen Sie jederzeit sicher, dass das Netz-
kabel nicht in die N&he des Ségeblatts ge-
raten kann.

Falls Sie das Gerét mit dem Sdgetisch ver-
wenden méchten, befestigen Sie das Netz-
kabel mit dem Kabelhalter @), wie im folgen-
den Bild dargestellt:

9 =

&y

>

Bei jeder anderen Verwendung ist die Kabel-
fishrung mithilfe der Kabelhalter @) @ so zu
gestalten, dass das Kabel niemals in den
Sége/Arbeits- oder einen anderen Gefahren-
bereich geraten kann.

Einstellungen vornehmen

Handgriff verstellen

4 Um den Handgriff @ zu verstellen, 6sen Sie
die Fligelschraube @ am Handgriff.

¢ Drehen Sie den Handgriff @ in die gewiinschte
Position.

¢ Ziehen Sie die Fligelschraube () wieder fest.

Schraubstock verwenden

¢ Drehen Sie den Handgriff am Schraubstock ®
in Uhrzeigerrichtung, um das Werkstiick einzu-
spannen.

4 Drehen Sie den Handgriff am Schraubstock ®
gegen die Uhrzeigerrichtung, um das Werk-
stiick zu 18sen.

> Sie kdnnen auch die Schnellverstellung &
nach oben klappen, um die Einstellung des
Schraubstocks B schneller vorzunehmen.
Klappen Sie die Schnellverstellung & wieder
nach unten, um den Schraubstock (B zu
fixieren. Nehmen Sie anschlieBend die Fein-
justierung mit dem Handgriff des Schraub-
stocks (@ vor.

Transportsicherung

4 Ziehen Sie den Sicherungsstift @ heraus, um
die Bandsége nach oben schwenken zu
kénnen.

¢ Schwenken Sie die Bandsége nach unten und
driicken Sie den Sicherungsstift @ hinein. Nun
kénnen Sie die Bandséige mit dem Ségetisch
einfacher transportieren.
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Schnittwinkel einstellen (Gehrungswinkel)
4 Lssen Sie die Schnittwinkelverstellung @ indem
Sie sie gegen den Uhrzeigersinn drehen.

4 Stellen Sie den gewiinschten Schnittwinkel mit-
hilfe der angegebenen Gradzahlen ein.

¢ Drehen Sie die Schnittwinkelverstellung @ im
Uhrzeigersinn fest.

Werkstiickanschlag einstellen

M Im Normalbetrieb muss der Werkstiickan-
schlag @ in der untersten Position fixiert sein.

¢ Sollte der Werkstiickanschlag @ beim Sagen
hinderlich sein, kénnen Sie die Werkstiickan-
schlag-Schraube @ I6sen. Benutzen Sie dazu
den mitgelieferten Innensechskantschlissel
klein @. So kénnen Sie den Werkstiickan-
schlag @ nach oben verschieben. Fixieren
Sie den Werkstiickanschlag @ anschlieBend
wieder mit der Werkstiickanschlag-Schraube @.

Sageblatt wechseln

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Tragen Sie Schutzhandschuhe, um Ver-
letzungen zu vermeiden.

¢ Lssen @ Sie den Sageblatt-Spannhebel @ ent-
gegen dem Uhrzeigersinn Q.

¢ Entfernen Sie die beiden Sicherungsschrauben (B
mit dem Innensechskantschlissel klein @.

¢ Nehmen Sie die beiden Schutzabdeckungen @
ab.

¢ Entnehmen Sie vorsichtig das Sageblatt @.
Beginnen Sie an den Fihrungsrollen @ (siehe
Abb. B auf der Ausklappseite).

4 Entfernen Sie eventuell vorhandene Ségespéne
mit einem Pinsel oder Druckluft.

4 Schieben Sie das Sageblatt @ mit den Sage-
z&hnen nach oben in die Fihrungsrollen (.
Achten Sie darauf, dass die Fishrungsrollen @
vollsténdig das Sageblatt @ greifen.

> Achten Sie darauf, dass der Richtungspfeil
auf dem Sageblatt @ (sofern vorhanden) mit
dem auf den Gummirddern @ bereinstimmt.
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4 Llegen Sie das Sageblatt @ um die beiden

Gummirgder.

¢ Ziehen Sie den Sageblatt-Spannhebel @
wieder im Uhrzeigersinn %) fest @.

4 Montieren Sie wieder die beiden Schutzab-
deckungen (P.
A WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Betreiben Sie das Gerdt nur mit montierten
Schutzabdeckungen !

4 Fihren Sie einen Testlauf durch, in dem Sie das
Gerdt ein paar Mal kurz an- und ausschalten,
um festzustellen, ob das Ségeblatt korrekt sitzt.

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Halten Sie ihren Kérper wéhrend des Test-
durchlaufs vom Ségebereich fern!

Inbetriebnahme

Gerat ein- und ausschalten

Einschalten
4 Halten Sie den Ein-/Ausschalter €@ gedriickt.

Ausschalten
4 Llassen Sie den Ein-/Ausschalter € los.

Arbeitsleuchte ein- und ausschalten

Einschalten

4 Stellen Sie den Lichtschalter @ in die Position I.
Die Arbeitsleuchte @8 leuchtet.

Ausschalten
4 Stellen Sie den Lichtschalter @ in die Position O.
Die Arbeitsleuchte @ erlischt.

Drehzahl einstellen

4 Stellen Sie das Drehzahl-Stellrad @ auf eine
Position zwischen 1 und 6.
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Arbeitshinweise

4 Sichern Sie das Werkstiick gegen verrutschen,
z. B. mit dem Schraubstock () des Sdgetischs.

4 Benutzen Sie beim Ségen das Eigengewicht der
Sage. Uben Sie keinen zusatzlichen Druck aus.

¢ Warten Sie bis die Sdge ihre volle Drehzahl
erreicht hat, bevor Sie sie vorsichtig mit dem
Werkstiick in Kontakt bringen.

4 Sollte das Sageblatt @ blockieren, schalten Sie
das Gerdt sofort aus.

¢ Verdrehen Sie das Sageblatt @ nicht wihrend
des Schnitts.

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Entfernen Sie das Werkstiick erst nachdem
die Séige zum Stillstand gekommen ist.

Reinigung und Wartung
/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Ziehen Sie den Netzstecker immer aus der
Steckdose, bevor Sie Arbeiten am Gerét
durchfihren.

B Bewahren Sie das Gerét und die Sageblétter
an einem trockenen und staubgeschiitzten Ort
auf.

B Das Gerdt muss stets sauber und frei von Ol
oder Schmierfetten sein.

B Verwenden Sie zum Reinigen des Gehéuses ein
trockenes Tuch.

B Lassen Sie den Austausch der Kohlebiirsten aus-
schlieBlich durch die Servicestelle oder eine an-
erkannte Fachwerkstatt durchfihren.

B Liftungsdffnungen missen immer frei sein.

B Entfernen Sie anhaftenden Ségestaub mit einem
Pinsel.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z. B. Kohle-
birsten, Schalter, Séigeblétter) kdnnen Sie
iber unsere Service-Hotline bestellen.

Entsorgung

&

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie iber
die &rilichen Recyclingstellen entsorgen
kénnen.

Werfen Sie Elekirowerkzeuge
nicht in den Hausmill!

Geméf Europdischer Richtlinie

2012/19/EU miissen verbrauchte
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt
werden.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
gerecht. Beachten Sie die Kennzeich-
nung auf den verschiedenen Verpack-
a ungsmaterialien und trennen Sie diese
gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmateri-
alien sind gekennzeichnet mit Abkirzungen (a) und
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

g

Méglichkeiten zur Entsorgung des aus-
gedienten Produkts erfahren Sie bei
Ihrer Gemeinde- oder Stadiverwaltung.
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Garantie der
KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkis
stehen lhnen gegen den Verkaufer des Produkts ge-
setzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte wer-

den durch unsere im Folgenden dargestellte Garan-

tie nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
rét und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.
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Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schaden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kos-
tenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fiir Beschédigungen an zerbrech-
lichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas
gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschd-
digt, nicht sachgemaf benutzt oder gewartet wur-
de. Fir eine sachgemédfBe Benutzung des Produkts
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgemaBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitét
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Veréinderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schéden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu
gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hin-
weisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456)

als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder

Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méangel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie
diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und kon-
nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN)
336931_2001 lhre Bedienungsanleitung &ffnen.

/\ WARNUNG!

> Lassen Sie lhre Gerdte von der Service-
stelle oder einer Elektrofachkraft und nur
mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Gerdtes erhalten bleibt.

> Lassen Sie den Austausch des Steckers
oder der Netzleitung immer vom Hersteller
des Gerdtes oder seinem Kundendienst
ausfithren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Gerdtes erhalten bleibt.

Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 336931_2001 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Original-Konformitétserklarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkldren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen,

normativen Dokumenten und EG-Richtlinien ibereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EV)

RoHS-Richtlinie

(2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitéitserklérung tréigt der Hersteller. Der oben beschrie-
bene Gegenstand der Erklérung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europdischen Parlaments und
des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschréinkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und Elektro-
nikgeréten.

Angewandte harmonisierte Normen

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012
Typ/Gerétebezeichnung: Metallbandséige PMB 1100 B2
Herstellungsjahr: 05-2020
Seriennummer: IAN 336931_2001
Bochum, 22.06.2020
’ e

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernuss.com

Stanje informacija - Stanje informacija - Versiunea informatiilor
AkryanHoct Ha undopmaumsta - Stand der Informationen:
07 /2020 - Ident.-No.: PMB1100B2-062020-1
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